INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
0BUWIA BEZPIECZNEGO

MODEL: 82-167-XX

1. Zastosowanie:

Obuwie bezpieczne posiadajace cechy ochronne przeznaczone
sa do ochrony stop uzytkownika przed urazami mogacymi
powstaé podczas wypadkéw. Obuwie wyposazone jest w
podnosek zapewnizjacy ochrone przed uderzeniami 2 energia
réwna 200] oraz przed Sciskaniem rwnym co najmniej 15kN.

2. Sposéb uzytkowania:

Obuwie nalezy dopasowaé w dniu zakupu, nieprawidtowo
dopasowane ulega deformacji. Nie stosowaé &rodkow
prayspieszajacych dopasowanie ksztattu obuwia do stopy gdyz
$rodki te moga zmieni¢ wiasciwosci obuwia oraz zmniejszyé
stopien ochrony. Obuwie sznurowane nalezy wzuwac i zzuwaé
W stanie rozsznurowanym. Podczas uzytkowania obuwia
bezpiecznego nalezy unikat jego przemoczenia. W przypadku
przemoczenia obuwie nalezy wysuszyé w temperaturze
pokojowej, a nastepnie podda ~konserwacii. Obuwie nalezy
regulamie poddawa¢ czyszczeniu i konserwacji za pomoca
$rodkow przeznaczonych do tego celu.

Obuwie antyelektrostatyczne:
Zaleca sie, aby obuwie antyelektrostatyczne byto stosowane
wtedy, gdy zachodzi koniecznos¢ zmniejszenia mozliwosci

W wyniku zginania, zanieczyszczenia lub pod wplywem
wilgoci. Obuwie to nie bedzie spetniato swojej zatozone]
funkeji podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest
wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie spetniato swoja
zatozong funkeje odprowadzania tadunkéw i zapewniato
ochrone przez caly czas eksploatacji. Zaleca sie uzytkownikom
ustalenie wewnatrzzaktadowych bada rezystanci elektrycznej
i prowadzenie ich w regularnych i czestych odstepach czasu
Obuwie Klasyfikacji | moze absorbowaé wilgot, jedli jest
noszone przez diugi czas, a w wilgotnych | mokrych warunkach
moge stat si¢ obuwiem przewodzacym.

Jedliobuwie jest uzytkowane w warunkach, w kirych
materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniv, zaleca sie, aby

zamoczeniem, przewiewnych, suchych, z dala od $rodkow
chemicznych i rédet ciepta. Temperatura pomieszczet
magazynowych powinna wynosi¢ od 5o do 24oC. Okres
magazynowania nie powinien przekraczat 2 lat
Produkt nie wymaga utylizacji.

Okres trwatosci:
Okres trwatosci wynos 5 lat od daty produkcji. Data produkeji
tioczona na podeszwie.

6. Opakowanie

Opakowanie  kartonowe. Opakowanie  zawiera  jedna
pare obuwia w okreslonym rozmiarze, owijka/ fizelina
2abezpieczajaca, absorber wilgoci, instrukcja uzytkowania.

Na opakowaniu znajduje sie: nazwa i dane kontakiowe
producenta; typ, model, Klasa, rozmiar.

7. Dodatkowe oznaczes
Na wyrobie znajduja sie nastepujace oznaczenia:

natadowania poprzez
tadunkow  elektrostatycznych  tak,  aby  wykluczyé
niebezpieczefistwo zaptonu od iskry, np. palnych substancji i
par, oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia
elektrycznego spowodowanego przez urzadzenia elekiryczne
ub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak

Zwrécenie uwagi na to, e obuwie nie
moze zapewnié wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elekrycznym, gy wprowadza jedynie pewna rezystancie
elekiryczna miedzy stopa a podiozem. Jedl

yeznego nie zostato catk

niezbedne 53 dalsze $rodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sie,
aby takie $rodki oraz wymienione nizej badania byly czescia
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.
Zaleca sie, aby zgodnie z doswiadczeniami rezystancja
elekiryczna  wyrobu  zapewnizjaca  pozadany  efekt
antyelektrostatyczny w okresie uzytkowania byta nizsza niz

0 M0. Dla nowego wyrobu dolng granica. rezystancji
elekirycznej okreslono na poziomie 100K0, aby zapewnic
ograniczona ochrone przed - niebezpiecznym  porazeniem
elekirycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia
urzadzenia elekirycznego pracujacego przy napieciu do
250V. Jednak uzytkownicy powinni by¢ $wiadomi tego, ze w
okreslonych warunkach
obuwie moze nie stanowi¢ dostatecznej ochrony i dla ochrony
utytkownika powinny by¢ zawsze podete dodatkowe $rodki
ostroznodci.
Rezystancja elektryczna tego typu obuwia moze ulec znacznym
Zmianom
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uzytkownik zawsze sprawdzat wlaciwosci elekiryczne obuwia
przed wejéciem w obszar niebezpieczny. Zaleca sie, aby W [20xx/xx rok produkeji
miejscach, gdzie uzywane jest obuwie INEO Tools jznak firmowy producenta
rezystancja podioza nie byla w stanie zniwelowaé ochrony 212 oznaczente producenta
zapewnianej przez obuwie.
Zaleca e, aby w czasie uzylkuwama ahuw\a adhe clementy FU: 39-47 frozmiar buta
izolujace, 2 wyjglki 53 Wwyreb  zostat poddany ocenie
nie byly umieszczane pomiedzy pod pndeszwa obuwia i stopa bgodnotci i spelnia  standardy|
uzythownika. Jesli jakakolwiek wkiadka jest umieszczana Cbowizsiace s teremie  Uni
pomiedzy podeszwa | stopa, zaleca sie sprawdzanie uropeiskie
wlaéciwodci - ,
[EN1S020345.2011 [wyréb spelnia wszystkie wymaganig
3. Sktad materiatowy: Inormy EN S0 20345.2011
Wysciétkai Wiasciwosci obuwia:
Cholewka i Podeszwa +Obuwie antyelekirostatyczne
+53 -lasyfikacja obuwia bezpiecznego wg normy EN IS0
20345, but wykonany w kategori S3(wymagania podstawowe
pieta
a +absorpcjaenergii w czeci pietowej +przepuszczalnosé
wody i absorpcja wody+odpornoéc na przebicie +podeszwa
quma urzebiona,
*SRC - odpornoéé na poslizg na podiozu ceramiczym

4. Czyszczenie i Konserwacja:

Obuwie nalezy regulamie konserwowaé w  érodkach
przeznaczonych do konserwacji obuwia z uwzglednieniem
zalecen producenta dotyczacych rodzaju materiaty,
Ktorego wykonany jest but. Wilgotne obuwie nalezy suszyé w
temperaturze pokojowej, 2 dala od Zrodet ciepta.

oSkora: obuwia skrzanego nie nalezy prac, poniewaz
pranie pozbawia skére elastycznosci . powoduje jej pekanie i
odbarwienia.

transportowania, przechowywania i

Produktu pod:zas transportu i sktadowania nie wolno
przygniatac innymi ciezszymi produktami czy materiatami, gdyz
grozi to uszkodzeniem produktu,
Obuwie nalezy przechowywac w opakowaniach kanonewyd\
w zamknietych,
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pokrytym roztworem  laurylosiarczanu sodu(SLS) oraz na
podtozu ze stali pokrytym glicerolem
Informacje dodatkowe:
Produkt wykonano zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 2 dnia 9 marca 2016 r.
w sprawie &rodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia
dyrektywy Rady 89/686/EWG.

Deklaracja zgodnosci:
hitps:/bit ly/3pJ 20y

8. Wyprodukowano dla:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Jednostka notyfikowana:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
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INSTRUCTION MANUAL
SAFETY FOOTWEAR
MODEL: 82-167-XX

1. Intended use:

Safety footwear with protective features is designed to protect
user's feet from accident related injuries. The footwear is
equipped with toe that provides protection against 200 J
impacts and pressure of at least 15 kN.

2. Instructions for use:

Fit the footwear at the day of purchase, incorrectly fitted
footwear deforms. Do not use agents that speed up adapting
of the footwear shape to feet, because such agents may change
footwear properties and affect protection level. Put on and take
off laced footwear with laces untied. When using the safety
footwear avoid wetting and soaking the product. If soaked,
dry the footwear in the room temperature and proceed with
maintenance. Always clean and maintain the footwear with
products designed for the purpose on a reqular basis.

Antistatic footwear

"It is recommended to use antistatic footwear: when it is
necessary to reduce possibilty of static charging by means
of transferring the static charge in such a way that eliminates
danger of ignition from a spark, e.g. of flammable substances
and vapours; and when the risk is present of electric shock
caused by electric devices or electrically live pieces. However,
it should be noted that antistatic footwear cannot provide
sufficient protection from electric shock, since it only introduces
certain electric resistance between feet and ground. In cases
where danger of electric shock is not eliminated entirely, more
measres are necessary to avoid the risk. It is recommended
that such measures and belowmentioned studies are part of a
programme for prevention of accidents in the workplace.

It is recommended that, in accordance with experiments,
electric resistance of a product that ensure required antistatic
effect at use is lower than 1000 MO For a new product, bottom
limit of electric resistance is defined at 100 ( to provide limited
protection from dangerous electric shock or from ignition in
case of damage of electric device operating at voltage up to 250
V. However, users should be aware that in specific conditions
footwear may be insufficient protection, and addtional safety
measures should be employed for the user protection.

Electric resistance i footwear of this type may change
considerably after bending, contamination or in moisture. This
footwear will not perform according to assumed functions when
used inwet conditions. Therefore, attempts should be made that
the footwear performs in accordance with its assumed function
of transferring electric charges and providing protection at all
times of service. Users are recommended to establish on-site
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examinations of electric resistance and to carry out in regular,
short intervals.

Footwear of classification | can absorb moisture when worn for
a long time, and in humid and wet conditions it can change to
electrically conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where soles material
gets contaminated, it is recommended that the user always
checks electrical properties of the footwear before entering
dangerous area. In places where antistatic footwear is used,
itis recommended to make sure that the resistance of ground
surface does not eliminate protection provided by the footwear.
It is recommended that no insulating materials be placed
between footwear insoles and the user's feet, except for
knitted hosiery. f any insert s placed between insole and foot,
it is recommended to check electric properties of the whole
footwear with insert configuration.”

3. Material composition:

information; type, model, class, size.

7. Additional markings:
The productis marked with the following symbols:

R0 lyear of production
INEO Tools lcompany logo of the manufacturer
2-12X Imarking of the manufacturer

EU: 39-47 lshoe size

E he product has been evaluated

o compliance and conforms 1o
of the European Union

istandards

EN1S020345.2011  |the product complies with all
Irequirements of the standard EN ISO|
20345.2011

Lining and

insert Sole

Upper

Footwear properties:
|+Antistatic footwear

53 - safety footwear classification in accordance with EN S0
120345, shoe manufactured in compliance with S3 category

)

i

+ closed heel section +
|+ energy absorption in heel section + water penetration and
labsorption + puncture resistance + sole tread)

fubber

7Y~

*SRC - slip resistance on ceramic tile floors covered with
jsolution of sodium lauryl sulfate (SLS) and on steel floors
lcovered with glycerol.

4. Cleaning and maintenance:

After putting on, the clothing should not restrict or limit the
user's movements. Choose the size referring the silhouette
measuring table that is attached to the product, consider size
of clothes usually used.

« Leather: do not wash footwear made of leather, because
after washing the leather can lose flexibility, it may crack and
discolouration may appear.

5. Transport, storage and disposal considerations
Do not stack heavy objects or materials on the product during
transport or storage, otherwise the product may be damaged.
Store the footwear in cardboard boxes, in closed rooms,
protected from water, ventilated, dry, away from chemical
agents and sources of heat. Temperature in storage room
should be between 5°C and 24°C. Shelf life should not exceed
2years,

The product does not require any specific disposal.

Durability period:

Expiry date is 5 years from the manufacturing date.
Manufacturing date embossed on the sole.

6. Package:

Cardboard package. The package contains one pair of footwear
in specified size, protective wrapper or non-woven fabric,
moisture absorber, instruction manual.

The package shows: manufacturer name and contact
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Additional information:
The product is manufactured in compliance with the Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of
9 March 2016 on personal protective equipment and repealing
Council Directive 89/686/EEC.

Declaration of Conformity:
hitps:/bit ly/3pJ 20y
8. Manufactured for:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notified body:
INTERTEK ITALIA SpA|

Via Migliol, 2/A Cernusco sul Navigio (M), aly
Notified body No.:2575
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GEBRAUCHSANWEISUNG
SCHUTZKLEIDUNG
MODELL: 82-167-XX

1. Anwendung:
Die Sicherheitsschuhe mit Schutzeigenschaften wurden
entwickelt, um die FiiBe des Benutzers vor

sollten immer zusétzliche VorsichtsmaBnahmen zum Schutz
des Benutzers getroffen werden.
Der elekirische Widerstand desartigen Schuhwerks kann
sich durch

Biegung, Verschmutzung oder Feuchtigkeit stark verandern.
Das Schuhwerk erfllt bei Verwendung unter nassen
Bedingungen nicht seine vorgesehene Funktion. Daher
ist es unerlasslich sicherzustellen, dass das Schuhwerk

schiltzen, die bei Unfallen auftreten kinnen. Die Schuhe smd
mit Vorderkappen ausgestattet, die einen Schutz gegen Stie
mit einer Energie von 200 J und einer Druckfestigkeit von
mindestens 15 kN bieten.

2. Gebrauchsweise:

Die Schuhe sollten am Tag des Kaufs richtig ausgewahlt
werden. Falsch ausgewahlte Schuhe verformen. Verwenden
Sie keine MaBnahmen, um die Anpassung der Schuhform
an den FuB zu beschleunigen, da diese MaBinahmen die
Eigenschaften des Schuhwerks verandern und den Schutzgrad
verringern kannen. Schnirschuhe sind im gelockerten Zustand
ein- und auszuziehen. Beim Tragen der Sicherheitsschuhe
vermeiden Sie, dass diese nass werden. Wenn das Schuhwerk
nass wird, trocknen Sie es bei Raumtemperatur und pflegen
Sie es anschlieBend. Die Schuhe miissen regelmaBig mit
speziellen Mitteln gereinigt und gepflegt werden.
Antistatisches Schuhwerk:

.Die  Verwendung ~des antistatischen ~ Schuhwerks
wird empfohlen, wenn es notwendig ist, die mogliche
elekirostatische ~ Aufladung  durch  die  Ableitung
elekirostatischer Ladung so zu verringern, dass die Gefahr
einer Entzindung durch Funken, zB. brennbare Stoffe
und Dampfe, ausgeschlossen ist, und wenn die Gefahr
eines elektrischen Schlages durch elektrische Gerdte oder
stromfiihrende Teile nicht vollstandig ausgeschlossen ist. Es
istdabei

seine vorgesehene Funktion als L erfilt und
wahrend seiner gesamten Lebensdauer Schutz bietet. Es
wird empfohlen, eigene elekirische Widerstandspriifungen
in regelmaBigen und haufigen Absténden durch den Benutzer
durchauiihren.

Das Schuhwerk der I. Klasse kann bei lingerem Tragen
Feuchtigkeit aufnehmen und bei Nasse oder Feuchtigkeit zu
leitfahigem Schuhwerk werden.

Wenn das Schuhwerk unter Bedingungen verwendet wird,
unter denen das Sohlenmaterial kontaminiert ist, wird
es empfohlen, dass der Benutzer immer die elekirischen
Eigenschafien des Schuhwerks Uberprif, bevor er den
Gefahrenbereich betritt. Es wird empfohlen, dass bei
der Verwendung des antistatischen Schuhwerks ~der
Bodenwiderstand den vom Schuhwerk geleisteten Schutz
nicht beeintréchtigen kann.

s wird empfohlen, dass bei der Verwendung des Schuhwerks
kein anderes Isoliermaterial als Strumpfwaren zwischen die
Schuhsohle und den Fuf des Benutzers getragen wird. Wenn
eine Schuheinlage zwischen die Sohle und den FuB eingelegt
wird, wird es empfohlen, die elekirischen Eigenschaften des
Schuh-/Einlagensystems zu dberprifen

3. Materialzusammensetzung:

Produk

weil es zur Beschdigung des Produkts fihren kann.
Das Schuhwerk sollin Kartons,
in geschlossenen Rumen, geschitzt vor Nasse, Luftzug,
Trockenheit, weit entfernt von Chemikalien und Warmequellen
gelagert werden. Die Temperatur der Lagerréume sollte zwischen
59C und 24°C betragen. Die Lagerdauer sollte 2 Jahre nicht
berschreiten.
Das Produkt bedarf keiner regelmafigen Wartung.
Haltbarkeit:

D

5 Jahre nach d

auf der Laufsohle geprgt.

6. Verpackung
Kartonschachtel. Die Verpackung enthalt ein Paar Schuhe i einer
bestimmten GroBe, Schutzhiille/Viies, Feuchtigkeitsabsorber,
Gebrauchsanwe\sun

der Verpackung  befinden  sich:  Name und
Konlaknnlurmanenen des Herstellers; Typ, Modell, Klasse,
GrdBe.

7. Zusitzliche Kennzeichnungen:

Warszawa
Benachrichtigte Stelle:

INTERTEK ITALIA SpA

Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy

Notified body No.:2575

WUHCTPYKUUA anA
NONb30BATENA

06yBb 3awuTHaA
MOJEN: 82-167-XX

1. Mpumenenue:

3awwTHan obyBb - 3T0 0ByBb, OCHaLLIEHHaR neMeHTaMM
A 38UMTH MOTb30BATENA OT TPaBM, KOTOpbie MoryT
BO3MMKHYTH B pesynbTaTe HecuactHoro cnydan. O6yBb
C NOQHOCKOM, OBeCnewuBaLAM  3aWMTy OT YAapa ¢
aepryieii, paswoit 200 [bK, a Tawwe OT OKATMA npu
BO3AICTBAM CUNbI He MeHee 15 kH.

2. MNpasuna ucnonb3oBanua:
06

oKy KA,

Am  Produkt befinden sich folgenden

ofyes He  creayer

NPAMEHATS CPEACTBa, NODTOHRIOLME 06YBb MO Hore, Tak
Hak RakHbie CPECTBa MOTYT UaMEHWTS CBOViCTEa 06yBH,
a TaioKe CHUaMT Crenert auTsi. LUHypoBaHHyiD uﬁynb

R0/

INEO Tools [Firmenlogo des Herstellers
2-12X [Herstellerkennzeichnung

[EU: 39-47 [Schungrofie

ke Das  Produkt  wurde eine

[Konformitatsprifung unterzogen und|
lrfillt die in der Europsischen Union)
lgeltenden Standards.

cnefiyet 0byBaTh 1 CHUMaTb B

BO BpeMA SKCTNYaTallA 3ALLWTHOI 0ByBH, ee He CneayeT
NORBEPraTL  HaMOKGHMI. CYWMTH MIPOMOKLLYI  0BYBb
PEKOMEHRYETCA NP HOMHaTHOJi TeMneparype, a 3arem
HaHecT cpeacTsa o yxoay. 068 HeoBXoUMO perynapHo
SHCTTS Y OBPABATHIBATb CEUHaHO MPeAHASHAHEHHbIMM

kemen ausreichenden Schutz vor einem Stromschlag bieten
fa es nur einen gewissen elekirischen Widerstand
sihen Fu und ot erzeugt. Wenn die Gefahr eines
Stromschlags nicht vollsténdig ausgeschlossen ist, sind
weitere Mafinahmen zur Vermeidung des Risikos erforderlich.
Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie die
unten aufgefiihrten Untersuchungen ein Bestandteil eines
Unfallverhitungsprogramms am Arbeitsplatz sind.
Es wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand
des Produkts, der wahrend seiner Lebensdauer fiir die
gewinschte antistatische Wirkung sorgt, erfahrungsgemah
weniger als 1000 M0 betragt. Fir ein neues Produkt wird
die untere Grenze des elektrischen Widerstands auf 100 k)
festgelegt, um einen begrenzten Schutz vor gefahrlichem
elekirischen Schlag oder vor einer Zindung zu bieten, wenn
ein elekirisches Gerdt, das mit einer Spannung von bis zu 250
V betrieben wird, beschadigt wird. Die Benutzer sollten sich
jedoch dessen bewusst sein,
dass ihre Schuhe unter bestimmten

4. Reinigung und Pfleg
Das Schuhwerk ist regelmaig mit Schuhpflegemitteln
u plegen, wobei die Empfehlungen des Herstellers
hinsichilich der Art des Materials, aus dem das Schuhwerk
hergestellt ist, zu beriicksichtigen sind. Feuchtes Schuhwerk
bei Raumtemperatur und weit entfernt von Warmeguellen
trocknen.

+Leder: Lederschuhe sollten nicht gewaschen werden, da das
Waschen dem Leder seine Elastizitét entzieht, was zu Rissen
und Verfarbungen fihrt.

5. Transport-, Aufbewahrungs- und

moglicherweise keinen angemessenen Schutz bieten, und es
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Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung mit
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Widerstand + Sohlenprofil)
*SRC - Rutschhemmung auf Keramikfliesenbdden, die mit
einer Natriumlaurylsulfatlosung (SLS) bedeckt sind, und auf
Stahlbaden, die mit Glycerin bedeckt sind
Zusitzliche Informationen:

Das Produkt wurde gemaB der Verordnung (EU) 2016/425 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 9. Marz 2016
iiber personliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der
Richtlinie 89/686/EWG des Rates hergestellt.

Konformitatserklarung:
https:/bit ly/3pJ 20y

8. Hergestellt fiir:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
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o
Schuhfuter und EN1S0 2035 2011 [Das Produterfullalle Anforderangen]  Aumweranmoscron sty

Schubschalt inlage Laufsohle der Norm EN 150 20345.2011  AHTUCTATAYEEKYI0 0y MCONL3YIOT MY HEOBXORMMOCTA

F——— HMMISHDORATS STEKTDOCTTAMECHDE HapACTaHAE TyTeM

Aitatischos Schuwerk PACCeMBaHIR SMEKTPOCTATHHECKOTO 33pAA, M3Geras ST

453 - Sicherheitsschuhklassifkation nach EN ISO 20345,  PCKa BOSHAKHOBEHA MCKPOBOFO SGTaHAs, Kanpiep,

Schun hergestelt n 0 o dar 3K or GeUIECTS W MCTGPeAW M eCTU PHCK

N " Nopaenn ToKoM o1 nI0Gor0. MNeKTPMIECKor0 MPHEOpa

i Pl wn SacTei MOTHOCTHI He. MCKTINeH.

N nd -acfnaty Creyer WveTs B WY, To aHTUCTaTMECKan OGyBb He

MOAET FapaHTAPOBATb AOCTATOHHYIO ALY OT NOpaKeHA
SMEKTPUHECKAM TOHOM, Tk KaK OHa OBeCTIEUVBAET TOTbHO
OnpedeneHHOE COMPOTBNEHME Mexy NOTOM W HOMOF.
ECTU PCK MOPaHEHUA IMEKTPAYECKUM TOKOM UCKTIoNEH
He MOTHOCTB, T HEOBXOMUMSI AOMOTHMTesHbIE Mepbi
TR MCKTIOHEHUR 3TOTO PHCKa. TakMe Mephl, TaK e Kak
W FONOTHITEASHbIE HAKEYTIOMAHYTHS TeCTs,  AOTAH:
cram npakTUkoi o

HECHCTHBIX CTyaes Ha paB0veM MecTe.

JINA CHMEHUR CTATUMECHOTD JNEKTPHIECTBA HEoBXOMUMO,
ATO6Hl WIRENME WMEND SMEKTPMNECKDE COMpOTHBMEHHE
Meree 1000 MOM B TeedMe BCero CpoKa monesHoro
venonsaosanun. 3uasenwe 100 KOM  onpeenserca
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Kak WaWWih pefen CONPOTMBEHMA HOBOTO W3ZENMA ANA
OeCreueHIA HEKOTOPOTD OTPRHIHEHUA 3ALLIMTHI OT ONACHOTD
MEKTPUHECKOTO  YAapa WIW  BHe3AMHOTD

5. YcnoBuA  TPaHCMOPTUPOBKM, XpaHeHWA W
yruauzauum:

osoro KOTOpbIf CTaHoBHTCA

Bo spems W xpawenn

npw paboTe nog Hanpsenviem BAoTs Ao 250 B. OpHako, 8
ONpeQeneHHbIX YCTOBMAX, NOTPE6UTENH AOTIKHbI 3HaTb, 4TO
06yBb MOMET He OBeCTeUNT AOCTATONHYIO 3ALLATY W MO3TOMY
Bcerpa ¢ coBo HyiHO 6paTh AOTOTKMTENsHbie CPEACTBa
3auTsl.

IneKTUYECKOR CONPOTUBEHUE ABKHOTO BUAA O6YBM MOMET
SHAUMTETISHO MIMEHUTCA W3-3a CTUGOB, 3arpASKEHHit Wik
anarw. 3ra 06yBb He BYZET BAITONHATS CBOI0 MaBHYIo ByHKUMIO
B YCHOBMAX BNGHHOCTH. HEOBXORMMO GbiTb YBeperHsiM, 4T0
VaReNUE COCOBHO BBIMOMHATb NPEATMCaHHBIE eMy QyHKLAM,

wagenve Py3b, CoCOBHbIe Bhi3BATE
ero nospexgenve
06yBb CTeAYET XpaHUTS B HAPTOHHBIX HOPOGHAX, B JaKPBITEIX

o7 enaru,
Y0, Ha 6E30NACHOM PACCTORHMM OT XAMIECKYX BeuecTs
W MCTOUHIKOB Tenna, TeMepaTypa B MOMELLIEHIX, B KOTOPbIX
XpaHUTLCA BB, AOMHHa CocTasnATs oT 5 °C g0 24 °C. Cpok
XpaHEHMS He AOTIeH NPEBBILATL 2 fer.
V3genute e TpeGyeT CreuansHoit yTunM3aLm
Cpok ropHocTH:

CpOK TORHOCTH COCTABRET 5 7T Co AHA WaroToBnewws. Jlata

P an
3aPARa M 3aLLATHI B TeseHve BCerd Cpoka cnyiGsl. Mlorpe6iTenio
POKOMEHRYIOT TIPOBECTH  WCTBTaHMe  Ha  MeKTPHECKoe
CONPOTABAEHME W NPOBORMTS €70 AOBONBHO HacTo.

OByBs KIacCAQUHGUAN | MONET Taloke BMTIBATH BMary
W MOWeT CTaTb NPOBOJAUIEN, ECTM HOCUTCA B TedeHue
POAOTHMTENHOTD NIEPMOAA BO BNMHIX 1 MOKPBIX YCTOBHEX.
ECTU 06yBb HOCHTCA B YCTOBMAX, KOTAG MATEpWal MOAOWBSI
CTGHOBMTCA TPA3HbIM, NOTPEGHTEN ROMHHSI BCCTAa MPOBEPAT
SMEKTPHECKHE CBOICTB OBYBH NPER BXOAOM B OMACHYI0 30HY.

LUTaMNyeTcA Ha nogoluBe.

6. Ynaxoska:

KaproHHan ynakosKa. B ynakose HaxomTc 0fiHa napa obysut

onpefeneHHoro pasmepa, NPOKNaAodHan bymara / GnusenmH,
UHCTYKUMA AT

Ha yNaKoBKe yKa3aHbi: HAUMEHOBaHME W KOHTAKTHBIE AaHHbIe

MIPOU3BOATENS; TUN, MOReNs, KIACE, PasMep.

7. RononuwTensHsie obosnayenns:
Ha  wogenve wadeceda cepyouan  Mapkaposia:

itps://bity/3pJ 20y

8. NpousseaeHo ans:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
YnOnHOMoUeHHBI opran:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy

Notified body No.:2575
IHCTPYKLIA
3 EKCNAYATALLIT

cnewg3yTTa (6e3ne4Horo)
MOJENb: 82-167-XX

1. Tanysi sacrocysanka
Beaneuwse  G3yTIA, AKe  XGpaKTGPUSYCTBCA  3aKACHAMU

edpext, y nepio excinyaraui 6y wknit 1 000 MOm. fina
HOBOTO BUPOGY HIAMHA MEXa eNIeKTPUSHOTO OMOpY 3aABeHa
Wa piski 100 KOM, WO 3aNeBHAE OGMEMeHM 3aXUCT BIA
HeeaneKy NopasKw eMEKTPHHHIM CTPYMOM a0 Bif 3ar0pAHHA
Y BMNAZKY NOLKODKEHHA eMEKTPMMHOTO NMPUTAZY, WO
TIpaLyoE NiA Hanpyroi 40 250 B. OAHaK KOPUCTYBasi noBMHH
JCBIAOMMIOBAT, WO B OMUCEHAX YMOBAX B3YTTA MOWE
He 3abeanedyBaTi OCTATHBOTO 3AXWCTY, Ta ANA 3aXMCTy
yeaua HeolxigHo 3aBau ‘RoRaTHoBi
saxonM Geanewn,
EnexTpUHHi Oip B3TTA TaKOTO TUNY MOME  3HasHO
MIHATACA y BMNfIy HOFD STUHaHHA, 3a6pyAHeHA 360 Ny
BNNMBOM BO7OTW. B3YTTA LSOrD Tl He MOME BHKOHYBaTH
CBOI0 yHKLi0 M3 YaC eKCINYTalli Y MOKPUX YMOBaX. Taku
“HOM, HeOBXHO HamaraTc, 06 B3YTTA BUKOHYBano C80l0
y Gynsio i
3AXUCT MPOTATOM YCBOTO YAy exCInyaTaLi, PEKOMEHAYETbA,
106 KOPYICTYBNi 3ANPOBAZWIN Ha MIATPUEMCTEi BHYTPILLH

SNACTMBOCTAMM, MpUSHaYeHe AR 3aXUCTY HIT
GG TPABM, FKi MOWYTh BUHMKHYTH BHACTIQOK  HELACHOTO
aMnaaky. BayTTR NOCIAGE NGHOCOK, AW 3aBeareHye 3aXCT Bin
ynapis eweprieio 200 [l Ta BiA TUcky He Mexwe 15 kH.Sposch
uzytkowania:

2. Cnocib BuKOpUCTaHHA

P onopy i perynapHo
iuacro.

B3yTTR, AKOMy HagaHo | knac, Moke aBcopysary Banary, Ak
070 He 3HIMATW 0BT 4ac, @ y BOMOTWX i MOKPX YMOBAX
MO CIDUMUHUTI TIPOBIRHICTS B3yTTA,

KO B3YTTA EHCAYATYETBCA B YMOBAX, Y AKAX MaTepian

036aBAE LUKIpY NACTHHOCTI, NPUSBORMTS A0 T TpickatHA
Ta 3ne6apaneHHA.

[lexnapaui signosigHocti
htps://bitly/3p 20y

5. YMoBu Tp: pTY! N pil []

He AonycKaeTsCA M uac 3Bepiranin | TPAHCTIOpTYBaHHA
NPMAGBNOBATA  BUPIS  BakGAMM  MPeAMETaMM a0
MaTepianaMy, oCKinbKM Lie MoMe MOLIKOAUTH HOr.
BayrTA Crig 36epiraTi y KapTOHHilt KOPOBLI y 3aMKHEHHX
i CyxXtX pUMiLIEHHAX, WO A0BPe MPOBITPIOIOTECH, MOAai
s xiwivHAx pedosWH | mKepen Tenna. Teneparypa
CHTaCHKAX MpAMiLCHS MOBUHHA  CTaoBUTH  5-24°C.
Tlepion 36epiraHs He NOBYHEH NEPeBULYBaTM 2 PO
BUpi6 He auMarac yrvnizaui.

Tepuin npugatHocri
Tepin npuAaTHOCTi 5 pokia 6ia ATy eupoGHwLTea. [lata
BMPOBHMTB BUBITa Ha nigowSi.

6. Ynaxoska

KapToHa KopoGa. YnaxysaHHA MICTUTL ofHy Napy B3yTTA
BU3HAYEHOrD PO3Mipy, Nanip a6 HeTKaHwii Marepian AnA
NepeKNaaHHA, CHNIKarens, IHCTPYKLIK 3 AOMARY.

Ha ynawysaHHi Ba3aHi: Ha3sa i KOHTaKTHI faHi BMPOBHUKa;
MR, MOREAb, KAAC, PO3MP.

7. DoaaTKoBi NO3Ha4KM:

8. Ana:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. K, ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Tlosigomnenwii oprak:
INTERTEK ITALIA SpA

Via Migliol, /A Cernusco sul Navigio (M), aly
Notified body No.:2575

HASZNALATI UTMUTATG
HU BizToNsAGI CIPG
MODELL: 82-167-XX

1. Alkalmazasa:

A biztonségos labbeli véds tulajdonsagokkal rendelkezik és
védi a felhaszndld 14bst az esetleges baleset sorén bekvetkezs
sériilésekidl. A biztonsagos cip§ ommerevitével rendelkezik,
mely védelmet nyGjt legaldbb 200 J energidju tésck ellen,
valamint legaldbb 15N dsszenyomé terhelés ellen.

2. Hasznélatanak médja:

A ldbbelit a vasarlas napjan a labhoz illeszteni kell - a rosszul
megvalasztott labbeli deformélédik. Ne hasznaljon a labbeli
alakjét a labhoz hamarabb illeszté szerekel mert ezek a

szerck
a védetiség fokét. A fzfs Iabbelt Kiizon allapa(ban szabad

meghibésoddsa esetén.
albbelinem nytjt megfelel védelmet és a felhaszndl6 védelme
érdekében tovabbi Gvatossgi intézkedések megtételére van
sailkség,

A 1gbbeli elekiromos ellendlldsa hajltés, szennyezédés, vagy
nedvesség hatdséra nagy mértékben megvaliozhat

A ldbbeli nem teljesiti a kivnatos funkcidkat, amennyiben
nedves kbmyezetben keril viselésre. Ebbdl kifolydlag térekedni
Kell r4, hogy a (ébbeli teljesitse a kivénatos funkciéit és vezesse
el az elektromos tbltetet, valamint biztositsa a védelmet a
haszndlat telies idészakéban. Ajénlott a felhaszndlé szaméra
iizemi elektromos ellendlés mérest lefolytatni és azt rendszeres
és gyakori idkbzonként ismételni,

Az | osztélyG 14bbeli felszivhatja a nedvességet, amennyiben
hosszantartéan keril haszndlatra, nedves kbrilmények kozott
dramvezets 14bbelivé valhat.

Amennyiben a ldbbeli olyan kérilmények kbzott keril
hasznélatra, ahol a cipdtalp anyaga szennyezadik, ajénlott, hogy a
felhasznalé a veszelyes terilletre [épés el6tt minden alkalommal
ellenrizze a bbeli elektromos tulajdonsagait. Ajdnlott, hogy az
antisztatikus |4bbeli viselésének helyén a padlézat rezisztencia
ne legyen képes kilktatni a l4bbeli altal nycitott védelmet.
Ajénlott, hogy a lébbeli haszndlata kzben a zokni Kotéttdru
Kivételével semmiféle szigeteld anyag ne keriljon behelyezésre
aldbbelitalpa és a felhasznalé talpa kbzé. Amennyiben a cipdtalp
belss oldala és a talp kozé barmilyen betét kerilt behelyezésre,
ajénlott a cipS/betét egyiities elektromos - tulajdonségait
ellendrizni.”

felvennilltve levenni. A biztonsigi Kerilje

annak dtézésat. Atszds esetén a labbelit szobahomérsékleten

széritsa, majd tartsa karban. A [dbbelit rendszeresen tszitsa és

tartsa karban az erre a célra rendeletett szerekkel

Antisztatikus labbeli

Ajénlott az antisztaikus labbelit alkalmazni, ha szikség van az
Itlt6dés ésére az

Nyelv Bélés és betét Talp

Atermék nem igényel megsemmisitést.

A tartéssigi id6 a gyértési idtsl szémitott 5 év. A gydrtds
détuma a ciptalpon kinyomtatva.

5. Csomagolis
Karton csomagolds. A csomagolds eqy par adott méretd
Lébbelit,  véddcsomagolds  gyapiit,  nedvességfelszivét
hasznlati utasitdst tartalmaz.

4 Alhato: a qyérto elérhetdsége, tipus,

modell, osztaly, méret.

6. Tovabbi jelslések:
Aterméken a kivetkezd jelolések talalhatok:

oo Jayartds éve
INEO Tools [a ayété mérkaneve

2-12X la a6 jelolése
EU: 39-47 fa Labbeli mérete

E b terméket  megfeleldséq)

lszempontjébél meguizsgalték és az
Imegfelel az az Eurdpai Unié teriletén)
férvényes el6irasoknak
ENISO20345.2011 [ termék megfelel az EN IS0
[20345.2011  szabvany ~ valamennyi

A lébbeli tulajdonsigai:
~Antisztatikus (ébbeli

3 mzmnsa'gi cipd besoroldsa az EN IS0 20345 szabvény
szerint, a cip6 az S1 kategéridnak megfelelden készilt
(alapvelﬁ kave(elmenyek + bedpitett sarok + antisztatikus +

]

+ Vizdteresztd képesség és
vizfelsziv kepesseg + dtsatirds ellen
védelem + talp mintézattal).

toltet elvezetésével oly médon, hogy az kizéria a szikraval
6riéng pl. éghetd anyagok, vagy g6zok meggyulladésénak
veszélyét, valamint, ha nem zérhat§ ki teljesen az elekiromos
berendezések, vagy feszilség alati elemek 4ltal elekiromos
aramiités. kockazata. Ugyelni kell arma, hogy az antisztatikus
ébbeli nem biztos, hogy elegends védelmet nyiit az dramités
ellen, mivel csupan elekiromos rezisztenciat hoz létre a talp
és az padiczat kozott. Amennyiben az elekiromos dramités
veszélye nem kerilt teljesen Kiktatdsra, tovabbi lépéseket kell
tenni a kockézat elkertlésere. Ajénlot, hogy ezek a lépések és
azaldbh emifett lesgala(nk a munkahely\ balesetek megelszési

Taw, rme . 5‘ obysbi0, [0 [ron ssinycka B3yTTA C7A NIAGUPAT N0 Po3Mipy B AeHs Kynieni (norawo MAOLLIBH 336PYRHOETECA, PEKOMEHAYETHCA, 0B KOPHCTYBaY Ha BUpo6i poawiewi HacTyni nosHaskt:
TIOKPLITUA AOTIHHO GBITh TaKNM, STOGbI OHO He MeWano 3alTe - 33BHA NEPEBIPAB ENeKTPUHHI XaPaKTEPUCTUKM B3YTTH, nepus
porTHA . WTe N Tools P P ——— niAiTHaRe  B3YTTR  AedopMyersca).  He Aonyckactsce 33BHAM nepesip P xapaKTep YTTA, nep! Boodr i
ofyein. 32c06 1R NPULIBARLIEHT MIATOHKM B3yrrs MK BXORMTH R0 HEGEIMEUHOI 30HM. PeNOMEHRYETLCH, Wob y
Mlpy Hocke Mexay BHyTpeHHeid nogowsoit obysu u Horoi §2-12X [MapHwposKa nponseonuTenn R0 CTOMM, OCKinbHM BOHW 3RaTHi IMIHIBATH B1aCTUABOCT] B3yTTA MICURX, AE BUKOPVCTOBYETECA GHTVENEKTPOCTATMHE B3YTTR, INEO Tools |bipMoBuit 3haK BupoGHuKa
nOTpEATen e AOmKHo GeiTe K e ——— T2 3HUASUTH CTYNHG 3aK0CTY. B3yTTA Ka WHypisKaX crig Bayara OTIP TIATOTU He. Hiseniosas 3acr, w0 3abeanedyersca 22X P—————
MATEpUaNOB, 38 UCKTIOHEHWEM SyMOsHbIX M3genuii. Ecni Mexay Ta 3HiMaTM y poaluHyposaomy craki. Mg vac excnyarauii BSYTTAM. .
BHYTPeHHEiA M0BEPXHOCTBI0 NOROLUBBI U HOTOVA eCTb KaKas-nubo ~ CE luagenvte npowno ouenky cooreeTcTaMs GeaneuHoro B3YTTA CRiA yHUKATM Fioro  MpoModyeasa, PCKOMEHAYETHCA, Wob nin uac eKcnnyaraui B3yTTA MomHi [EU: 39-47 [poaMip B3yTTA
NPOKNAAKa, MPOBEPAIT SNEKTPUHECKME CBOTICTBA KOMBHaLIMM M ynosnersopaer  TpeGosanmsM MpoModeHe  B3yTTA  WATEKMTH  CywiTH 38 Kivwario SOTIO0H SNEMEHT, 33 BMKTIOYEHHAM MTETeHIK nakilibo- 3 A p——_—
obyeb/npoknaaka. (ranzapron,  pelicreyoum 9 TeMmepaTyPH, MCTA 400 AOMD R O6pOBATH 3acobauyt 3 WKAPTETKOBHX BUPOGIS, He MOMLIGNVICA Mk YCTInKGID B3yTTA ba sigosinae cramgapraw, wo o
3. Marepuan conze RomARy. B3yTTA CAIA PerynApHO SMCTUTH i BUKopUCTOByBar 1A CTONOR KOpMCTYBasa. fikiuo Byas-sKa ycTinka nomiiena i Tepuropi Esponeficokoro oy
M NIJOWBOW Ta CTONOW, PEHOMEHRYETSCA  Nepesipka
[ENIS020345.2011 [usgenvie  ynoenersopser  scend crejansHi sacob i3 OmApy. v, pooouy epesip [EN1SO 203452011 Jowpi6_sianosiaze s _snvoran]
. [C— — eGosanmam  crangapra  EN SO AHTUEeKTDOCTaTHe B3YTTR: P Y-y cranaapry EN 150 20345.2011
ncrensia [20345.2011 ) A we 3, Cknag
Cooficraa oyese: B3YTTA Y BUNAKaX, KONW ICHYE HEOGXIRHICTS 3MeHUEHHR PU3HKY BracTusocri BayTTs:
<AHTHCTaTHMeCKaR 0ByBls HaKONUHEHHA eNEKTPOCTATHYHOTD 33PAAY, LUNAXOM BIABEfIeHHA ; BHyTpiLwHii - +AHTUEneKTpOCTaT He B3yTTA
oS3 -KnaccHMKALIA 3aLMTHO oByBA no crangapry EN @NeKTPOCTATUHHOTO 33PAAY TaKUM YMHOM, LUOB BUKNIOYMTU onAea wap i Bcragkm ipowsa +S3 - knacudiKauin cneussyrta arigHo Hopmu EN 1SO
150 20345, obymb cooTaeTcTayer Kareropan 53 (o6 ickpm, Hanp. pesoBuH i 20345, vepeswu BignosinakTs Kareropii 53 (6asosi
TeboBaHA + SaKpLTI 3ATHMK + a TaKOK KO HEMOKIMEO MOBHICTIO BUKTIOYMTI BMMOTIaMiLHeNa ' Ta+aHTHeneKTpOCTATMHi
ad il CBOCTBA + NOMIOLLEHME SHEPTUA 3ATHKOM + NPOHUKaHWE PU3NK NOPA3KM NEKTPUUHUM CTPYMOM Bifj eneKTponpunapie BNACTUBOCTHNOMMUHAHHA eveprii 8 vacTuHi
507l 1 3GCOpBUAR + CONpOTMBEAHE MpOKoRY + pGNeHan a0 enewexis nia HanpyroK. 38epHyTH yBary n SRATHICTS | NOMIAHEHHA B0+
PR HogowWBa (¢ MPOTEKTOpOM). Ha e, wo 4He B3YTTA He MOe BKTALML TPOTY NPOGHTTRHpenbedHa NAOLIE.
Pt perysptn oipataruars crewranssn *SRC - YORHBOETS # CHISHOIME K2 NOBSPOIOETA K3 [ROCTaTHi 32XCT B O34 NEKTDASHUM CTDYMOM, HaroMCTs hoipa wa SRC_ - T, g0 romsann o Kepawii Tigos
" e epaMSECKOR NTUTHN ¢ PACTBOROM AaypHACynshaTa HaTpHA CTBOpIOE TINbHW Ay eNeKTPUHHY ONIpHICTb M CTono Ta BKPATII po3sMHOM (LS), i wa

NPeAHasHaYeHHbIMA 1A Hee CPEACTEAMA MO YXODY, C
J4ETOM  EKOMeHOaUAA NPOUSBOLUTENS, KACAOLMXCA TN
MaTepWana, 13 HoToporo 0yab UaroToanera. Hamokuyio 0Byeb
DEKOMEHIYETCH CYWMTb IpU KOMHATHOA Temneparype, Ha
6e30MGCHOM PCCTORHUM OT UCTOUHMKOB Tenna.

+ Kowa: KowaHylo 0ByBb He CrQyeT CTWpaTh, NOCKOTLKY &
Pe3yNSTaTe CTUPKM KOWa TePAET NACTUHHOCT, 4TO MPUBOZHT K
06pa308aHI0 TPELLMH U NOTepe LigeTa.

NEO

TooLS

(SLS), a TakoKe Ha CTanbHO/ NOBEPXHOCTH C MMIEPUHOM
JDononuutensHan undopMauua:
Vagenvte oTeevaer Tpe6osauAM Pernamenra Esponeiickoro
napnaesa u Cosera (EC) 2016/425 or 9 mapra 2016
T. O CPEICTBAX MHAMBMAYANHOM AIMTH U 06 OTMene
TpexTues: 89/686/E3C Cosera EC
IleKnapaums o cooTBeTCTBUM:

neo-tools.com

nignorow. AKUO He BAAETBCA MOBHICTIO 3aN0BIrTH PU3MKY
10pa3KiA eNEKTPUHHAM CTYMOM, HeOBXAHi AODATKOBI 3aX0nM
19 YHUKHEHHA PUIMKa. PEKOMEHAYETCA, 0 Taki 32X0AM Ta
HUKNE3raflaHi [JOCAIPKEHHA BYNIA HACTUHOIO KOMMNEKCY 3aXOfiB.
i3 Texsiki Geanex Ha poSoHoMy MicLi

PeKOMEHAYETHCA, 3rIAHO 3 AOCBIAAMA, LG enexTp KA onip
BMpoby, W 3abeanedye Gamanwi aHTMNEKTPOCTATIHMI

NEO

TooLS

4. [lornag, i uuwenn
B3yTTa noTeSye perymApHOO AOTIAGY 3 BMKOPHCTGHHAM
CreLjansHIX 3acofis AR QOMALY 3a B3YTTAM 3 BPAXYBaHHAM
PeKOMeHgaLik BUPOSHMKA 0RO Kaeropii Marepiany, 3 AKoro

TeMnepaTypH NORaN BIA Mikepen Tena.
+WUikipa: wWkipAHe B3yTTA 60ITbCA MpaHHA, OCKIMLHM OCTaHHE

neo-tools.com

cTanesit nigno3i, BKPMTiit MitiepuHoM
Dopatkosa inpopMaui

TIpORYKT  BMTOTOBNEHWii  3rigHO 3 PO3NOPAAKEHHAM

EsponeiiceKoro napnameny | Pagu (EC) 2016/425 si 9

6epean 2016 p. «[Tpo 3acobM iHAMBiayanbHOTO 3aXVCTy» Ta

BIAXUNEHHAM AMpeKTHBH Paay 89/686/EWG

NEO

TooLS

részét képezz
Ajénlott, hogy a (ermeknek a tapasatalatok szerint kivénatos
antisztatikus hatést biztosits  elektromos rezisztencigja a
haszndlat teljes iddszaka alatt ne legyen kisebb 1000 MO
értéknél. Uj termék esetén, az elektromos rezisztencia also
hatéra 100 kD értékben keriilt megallapitasra, hogy korlatozott
védelmet tudjon biztositani a veszélyes aramiités, vagy gyulladas
ellen, a 250V fesziiltséggel iizemels elektromos berendezés

neo-tools.com

i

*SRC - I-szulfét (SLS) oldattal
bevont keramia felileten, valamint glicerinnel bevont acél
felileten.

3. Tisztitisa és karbantartasa:

A labbelit rendszeresen tartsa karban labbeli karbantarté
szerekkel, figyelembe véve a gydrténak a ldbbeli
anyagdra vonatkozd ajdnldsait. A nedves labbelit szritsa
szobahémérsékleten, héforrastol tavol.

+BGr: bér labbeli esetében mosni nem szabad, mert a mosas
soran a bér elvesziti rugalmassagat, kifakul és elrepedezik.

4. Széllitasi, térolasi és megsemmisitési feltételek:
A tarolds és a szallitds sordn a terméket nehéz termékekkel
vagy anyagokkal nem szabad leterhelni, mert az megrongalhatja
aterméket.

A labbelit kartoncsomagolasban kell tarolni, zart és bedzastol
védett, szelldztetett, széraz helyiségekben, vegyszerektél és
fiitétestektdl tévol. A raktarozasi helyiségben 50C és 240C kozotti
homérsékletnek kell uralkodnia. A raktérozési iddszaka nem
[éphetitil a2 évet.

NEO

TooLS

A termék a 2016/425/EK (2016. marcius 9.) a novényvédd
szerek forgalomba hozataldrol valamint a 89/686/EGK tanacsi
iranyelvek hatalyon kiviil helyezésérél szolo rendeletnek
megfelelden késziilt.

Megfeleldségi nyilatkozat:
hitps:/bit ly/3pJ 20y
7. Gyartva a kivetkezd cég szamara:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Taniisité szervezet::

INTERTEK ITALIA SpA-
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575

neo-tools.com

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

A INCALTAMINTEI DE SIGURANTA
MODEL: 82-167-XX

1. Destinatie:
Incalfamintea de siguants cu caractristc de protetie este conceputa

interiorul i 2] la

incliminea e dasa | pose absor umezedla daca ese purtats mut
timp, iar in condii de umezeala 5i umiditate poate deveni incalfaminte
conduciva

talpi se poate

ntamina,
electrice ale incalfamintei inainte de a intra intr-o zona periculoasa. Se

anu

acddentelor nclfamintea este previzuta cu un bombeu cae asigura

protecte impotriva impactului cu o energe egala cu 200) i impotriva ¢,

unei compresii egale cu cel putin 15KN.

2. Modul de utilizare:

Tncaltamintea trebuie ajustata in ziva achizitiei, neajustarea corecta
produce deformarea ei. Nu folositi mijloace care accelereaza adaptarea

incalgamintei i pot reduce gradul de protectie. Pantofii cu sireturi
trebuie incaltati si descaltati cu sireturile dezlegate. n timpul folosirii
incalfamintei de sigurantd, evitati umezirea ei. In caz de umezire,
inclfamintea trebuie uscata la temperatura camerei si apoi supusa
conservarii. Incaltamintea trebuie curatata si intretinuta in mod regulat
folosind produsele destinate in acest scop.

Incaltaminte antielectrostaticé:

Este recomandat sa se foloseasca incaltaminte antielectrostatica atunci
cand este necesard reducerea posibilitati de incarcare electrostatics,

prin indepértarea sarcilor electrostaice asfel incét s se excuds 4

riscul de aprindere de la scante, de exemplu produse de substante s
vapori inflamabli s cand nu este excus iscl de electiocutare cauzat
de dispozitive electrice sau componente sub tensiune. Cu toate acestea,
se recomandd s retineti ca incltamintea antielectrostatica nu poate
oferi o protectie sufcenta impotriva socurilor electrice, deoarece
introduce doar o anumita rezistenta electricé intre picior §i sol. Daci
percolul de electrocutare nu a fost eliminat complet, sunt necesare alte
mésuri pentru evitarea risculu. Este recomandat ca asfel de msuri s
Ceretirle enumerate ma jos s facé parte din programul de prevenire
aaccdentelor de munci.

Se recomand c, conform experienel, recistenta electric a produsuli
care asigura efectul anti-electrostatic dorit in perioada de utilizare
3 fie mai micé de 1.000 M. Pentru noul produs, limita inferoard
fezistentei electrice este stabilta la 100k pentru a oferi o protectie
limitat impotriva socurilor electrice periculoase sau a aprinderii n caz

elemente cu proprieti zolante, cu exceptia ciorapilr tricotafi, ntre talpa

un brant, se recomands verifcarea proprietalor electrice ale sistemului
incalfaminte / brant.”

3. Compozitia materialului:

Captusire si

Caramb
rant

Talpa

]

cauciue

asi Intretinerea:

intea trebuie conservatd in mod regulat cu agenti pentru
intrefinerea incaltamintei, finand cont de recomandirie producitorului
a privire la tipul de material din care este fabricatd incalfamintea.
Incaltamintea umeds trebuie s fie uscata la temperatura camerei, departe
de sursel de cildura.

« Pielea incaltamintea din piele nu trebuie spalats, deoarece spilarea
elimind elastiitatea, provoaca criparea i decolorarea e,

5. Conditii de transport, stocare si eliminare:
Produsul nu poate fi strivit de alte produse sau materiale mai grele in
timpul transportului si depozitri, deoarece acest lucru l poate deterora.
Incilfmintea trebuie deportata i ambalae d arton, in amer ncise,
umezeli, aerisite, uscate,

dearte de srselede ildurs Tempeatura Gmeride depaiareteuie
3 fie cuprinsa intre SOC 5i 240C. Perioada de depozitare nu trebuie 3
depiseasca 2ani.

250V.Cu toate aceste, utilizatorii trebuie s ie constienti e acestluctu,
sianume c3 in anumite condifi, incaltamintea poate sa nu constituie o
protectie sufcientd si ca trebuie luate intotdeauna masuri de precauii
suplimentare pentru protejarea utiizatorului.

Reistenta electricd a acestui tip de incaltiminte se poate schimba
in mare mésurd ca urmare a indoirii, contaminii sau sub influenta
umezeli. Aceasts inclaminte nu si va indeplini functia prevazuta
atundi cand este folosita in conditii de umiditate. Prin urmare, este

Perioada de valabilitate:
Perioada de valabilate este de 5 ani de la data produceri. Data producerii
imprimaté pe talpa.

6. Ambalaj

Ambabj de rton Ambalaml (an\me o pereche de pantofi de o anumita
marime, i instructiuni
de utilizare.

Utilizatori sunt sfatuifi 53 stabileasca teste de rezistenta electrica in

NEO

TooLS

tipul,
modelul, clasa, marimea.
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7. Marcaje suplimentare:

NAVOD K POUZITI

i indeplineste standardele in vigoare i
|Uniunea Europeans
[EN 1S0 20345.2011  jprodusul indeplineste toate cerintele norme}
[EN 150 20345.2011

Proprietaile ncaltamintei

ncilgaminte anti-electrostaticd

+53 dasificarea Incaltamintei de protectie conform normei S3 EN IS0
20345, incaamintea a fost confectionatd in categoria $3 (cerntele de
baza + constructia tocului + proprietati antielectrostatice + asorbtia de
energie in 2012 Galciului + permeabiltatea la apa s absobtia apei +
rezistenta na perforare + talpa sculptata.

+SRC - rezistent la alunecare pe substrat ceramic acoperit cu o solutie
de lauro-sulfat de sodiu (SLS) si pe substrat de otel noxidabil acoperit
cuglicerol)

Informatii suplimentare:
Produsul a fost fabricat in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425
al Parlamentului European si al Consiliului din 9 martie 2016 privind
echipamentele de protectie personala i de abrogare a Directivei
Consiliului 89/686 / CEE.

Declaratia de conformitate:
hitps://bitly/3pliz0y

8.Produs pentru:

GRUPATOPEX Sp.20.0.5p. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa
Organism notificat:

INTERTEK ITALIA SpA

Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy

Notified body No.:2575
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0xxxx 0BUVI

INEO Tools marca producatorului MODEL:82-167-XX

jB2-12x fumérul producatorului

IEU: 39-47 Imarimea pantofilor 1. Poui

Ice Irodusul a fost supus evaluar conformitay  Bezpecnostni obuv s ochrannymi vlastnostmi je uréena k

ochran chodidel uzivatele pred Urazy, které mohou vzniknout
pfi nehodch. Obuv je vybavena tuinkou, Kterd poskytuje
ochranu proti narazim s energii 200 J a proti stlateni nejméné

2. Zpiisob pouZivani:
Obuv musi dobFe padnout v den nakupu. Spatn& padnouci obuv
se deformuje. Nepouivejte prostredky umoziujici rychleii
piizpisobeni tvaru obuvi chodidlu, jelikoZ tyto prostiedky
mohou ménit vlastnosti obuvi a snizit drovefi ochrany.
Snérovanou obuv ohouvejte a vyzouvejte v rozinérovaném
Stavu, PFi pouzivani bezpenostni obuvi je nutné zabranitjejimu
promoteni. V. pFipads promoceni vysuste obuv pFi pokojové
teploté a poté provedte tdrzbu. Obuv pravidelné cistéte a
udriujte pomoci prostredki uréenych k tomuto GZelu,
Antielektrostatick obuv:
L Antielektrostatickou obuv se doporuéuje poufivat, pouze
pokud je nutné snizit moznost elektrostatického naboje, a
to prostrednictvim odvodu elektrostatickych nabojii tak, aby
bylo vylougeno nebezpei zapaleni od jiskry, napf. hotlavych
Létek a vypard a také kdyZ neni (plng vylougeno riziko drazu
elekirickym proudem  zpiisobeného elektrickyjmi zafizenimi
nebo prvky nachazejicimi se pod napstim. Nicméné se
doporutuje vénovat pozornost tomu, Ze antielektrostatickd
obuv nemize zajistit dostacujici ochranu pred (razem
elekirickym proudem, jeliko? zavadi pouze urcity elektricky
odpor mezi chodidlem a zemi. Nebylo-li nebezpeti (razu
elekirickym proudem Gplné vylougeno, je nutné podniknout
dalsi opatreni za Géelem vyhnuti se riziku. Doporucuje se,
aby takové prostredky a také nize vyjmenované zkousky byly
sougdsti programu predchazeni nehoddm na stanoviti,
Doporuéuje se, aby na zaklads zkusenosti byl elektricky odpor
wrobku zajistujici pozadovany antielektrostaticky (inek
v dobé uzivani nizsi nez 1 000 MQ. Pro novy vjrobek byla
dolni mez elektrického odporu stanovena na drovni 100 k0,
aby se zajistila omezena ochrana proti nebezpecnému (razu
elekirickym proudem nebo zapaleni v pripadé poskozeni
elekirického zafizeni pracujictho pod napétim do 250 V.
Usivatelé by si viak méli byt védomi toho, Ze za uréitjch
pudmmek mitze obuv neposkytovat dostateénou ochranu a je
podniknout

epanem
Elektrickj odpor tohoto typu obuvi se mife podstatn zménit
v disledku ohybéni, znetigténi nebo pod viivem vikosti. Tato
obuv nebude splfiovat ji stanovenou funkei bihem uzivéni v
mokrych podminkéch. Je proto tFeba usilovat o to, aby obuv
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plnila svou stanovenou funkci odvédéni ndbojd a zaiistila
ochranu po celou dobu usivani. Doporuéuje se uiivatelim
stanoveni vnitropodnikovych zkousek elekirického odporu a
jejich provadéni v periodickych a castjch Zasovych intervalech
Obuv Klasifikace I. miZe absorbovat vihkost, je-li noSena po
dlouhou dobu a ve vihkych a mokrych podminkach se mize
stat vodivou obuvi
Pokud je obuv uZivana v podminkach, ve kierych se material
podesve znecistuje, doporutuje se, aby uzivatel vidy
kontroloval elektrické vlastnosti obuvi pfed vstupem do
nebezpeéné oblasti. Doporucuje se, aby v mistech, kde je
pouzivina antielektrostaticka obuv odpor vii&i zemi nemohl
b

wyima pletenjch puncochovjch virobkd, nebyly umistovany
mezi podeSev obuvi a chodidlo uZivatele. Pokud se vklida
jakakoliv viozka mezi podeSev a chodidlo, doporuZuje se
Zkontrolovat elektricke vlastnosti systému obuvivlozka”

3. Materidlové sloZeni:

Suriek Podsivkaa Podesev

stélka
K Dpni

4. Cisténi a Gdriba

Obuv by méla byt pravideln udrzovéna prostredky urtenymi k
udrb& obuvi, s pfihlédnutim k doporuZenim vyrobce tykajicim
se druhu materidlu, z néhoZ je obuv vyrobena. Vihkou obuv
suite pfi pokojové teploté, co nejdéle od zdroji tepla.
+KoZenou obuv neperte, protoZe prani zbavuje kiZi ohebnosti,
zpiisobuje jeji praskani a odbarveni.

5. Podminky pFepravy, skladovani a recyklace:
Bihem prepravy nebo skladovani nepritlagujte vjrobek jinjmi
t@5imi vyrobky nebo materialy, jelikoz miZe dojit k poskozen
vjrobku

Obuv skladujte v kartonowych obalech v uzavFenych, zajisténych
proti promocen, vétranyich a suchych mistnostech, co nejdal od
chemickych prostredkii a zdroji tepla. Teplota skladovacich
prostor by mala Einit 5 ° C a7 24 °C. Doba skladovéni by neméla
prekracovat 2 roky.

Recyklace tohoto vyrnbku neni vyzadovéna,

Na obalu jsou uvedeny: nizev a kontaktni tdaje vjrobce; typ,
model, tfida, velikost.

7. Dal3i znateni:

Na vjrobku se nachazej nasledujici oznagent

[20xuxc ok vjroby

INEO Tools firemni znatka vyrobce

jB2-12X znateni vyrobce

[EU: 39-47 elikost obuvi

IcE yrobek byl podroben  postupy

posuzovéni shody a spliuje standard
platné na tizemi Evropské unie.

jrobek spliuje viechny pozadavky
hormy EN IS0 20345.2011

[EN 1S0 20345.2011

Vlastnosti obuvi:
Antielektrostatickd obuv
+53 -klasifikace bezpe€nostni obuvi podle normy EN IS0 20345,
obuy zhotovend v kategorii $3(zakladni pozadavky +zabudovana
pata +antielektrostatické vlastnosti + absorpce energii v patni
Esti +propustnost vody a absorpce vody-+odolnost proti prirazu
+ dezénové podesev.
“SRC- inak 1 podlahové dlazdi
s SLS a na ocelové podlaze s glycerinem
Dal3i informace:
Produkt byl vyroben v souladu s nafizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) €. 2016/425 ze dne 9. bFezna 2016 o
osobnich ochrannych prostredcich a o zruseni smérice Rady
89/686/EHS.

Prohlageni o shod¥:
https://bitly/3pJJz0y
8. Vyrobeno pro:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Oznémeny subjekt:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575

S NAVOD NA POUZITIE
BEZPEENOSTNEJ OBUVI
MODEL:82-167-XX

1. PouZitie:

Doba pouiitelnosti JE 5 m od data yroby. Datum wyroby je
vyrazeno na podraice.

6. Baleni

Kartonovy obal. Baleni obsahuje jeden pér bot v uréité velikosti,
ochranny obal / podSivkovy materidl, absorbér vihkosti, navod
K pouit.
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obuv s ochrannymi vlastnostami je urend na
ochranu noh pousivatela pred zraneniami, ku ktorym moze
dojst pri nehodach. Obuv je vybavena Spickou, ktora chréni pred
nérazmi s energiou 200 a pred kompresiou minimalne 15kN.

2. Pokyny na pouZivanie

Je potrebné zvolit sprévnu velkost a tvar obuvi v defl ndkupu,
nesprévne zvolend obuv sa deformuje. NepouZivaite pripravky,

neo-tools.com

ktoré urjchlujd prispsobenie tvaru obuvi k chodidly, pretoe
tieto pripravky mozu zmenit viastnosti obuvi a zniit stupeft
ochrany. Snurovacie topénky je potrebné obivat a vyzivaf v
rozénurovanom stave. Pri poufivani bezpetnostnej obuvi sa
vyhybaite jej premoteniu. V pripade premoZena e potrebné obuv
vysusit pri izbove] teplote a ndsledne ju podrobit Gdrzbe. Obuv
pravidelne Sistite a udrZiavajte pomocou pripravkov urenjch
na tento Gel.

Antistatickd obuv:

JElekirostaticki obuv sa odporia poutivat viedy, ked je
potrebné znizt moznostelektrostatického naboja  vybitim
statickej elektriny, aby sa wylGilo riziko vznietenia iskrami,
napr. horlavymi litkami a parami a ked hroz riziko elekirického
trazu sposobeného elekrickjmi zariadeniami alebo_ prvkami
pod napétim. OdporiZa sa viak uvedomif si, Ze antistatické
obuv neméze poskytnit dostatoénd ochranu pred Grazom
elekirickym pridom, pretoZe iba zavadza isty elekricky odpor
medzi chodidlom a podkladom. Ak sa nebezpetenstvo Grazu
elekirickjm pridom dplne neodstrénilo, su potrebné dalSie
opatrenia, aby sa predidlo riziku. OdporGEa sa, aby tieto opatrenia
a Stidie wvedené nizSie, boli sicastou programu prevencie
pracovnjich Grazov na pracovisku.

Odporita sa, aby bol na zklade skisenosti elekiricky odpor
vyrobku, ktory zabezpeti pozadovanj antistaticky Geinok pocas
pouiaria iz ako 1 000 MA. Pri novom virobku je spodns

stielka.”
3. Materidlové zloZenie:

[ENIS020345.2011 jrobok splia v3etky poziadavk
ormy EN IS0 20345.2011

Zursok Podsivka s Podosva

stielka

lotené

4. Cistenie a ddrzba:
Obuv by sa mala pravidelne oSetroval pripravkami na
o3etrovanie obuvi, pritom by sa mali zohladnit odporiZania
vjrobu tykajice sa druhu materidlu, z ktorého je obuv
vyrobend. Vihka obuv suste pri izbovej teplote v dostatoénej
vzdialenosti od zdrojov tepla.

«Koza: kozend obuv by sa nemala prat, pretoze pranie zbavuje
koZu pruznosti, spbsobuie jej praskanie a zmenu farby.

5. Podmienky prepravy, skladovania a likvid:
Vjrobok pocas prepravy a skladovania nie je dovolené pritlacat
ingmi tazSimi vyrobkami alebo materialmi, pretoze by mohlo
d5jst k jeho poskodeniu.

bu y uzavretjch

lekirickéh 4na 100 k0, abysap
abmedzens ochrana pred nebezpemm razom elekirckym
priidom alebo pred zaplenim v pripade poskodenia elekrického
zariadenia pracujiceho pri napéti do 250 V. Pouzivatelia by s viak
mali byt vedom toho, 7e za urEitjch podmienok

obuv nemusi predstavovat dostatognG ochranu a na ochranu
pouzivatela by sa vidy mali prijal dodatotné bezpetnostné
opatrenia.

Elektricky odpor tohto typu obuvi sa mde vjrazne zmenit v
dosledku ohjbania, zneistenia alebo pod vplyvom vihkosti.
Pri pouitf vo vihkjch podmienkach této obuv nebude splfat
zamy&tand funkciu. Preto je potrebné usilova sa o to, aby obuv
plnila svoju zamytand funkciu vybijania statickej elektriny a
poskytovala ochranu poZas celej svojej Zivotnosti. Pouzivatelom
sa odporiica, aby sa vykonaliinterné testy elektrického odporu a
vykonavali sa v pravidelnjch a Zastych intervaloch.

Obuv 1. triedy mdze pri dihom noseni absorbovaf vihkost a vo

miestnostiach chrdnenjch pred namotenim, ~vzduSnjch,
suchjch a v dostatotnej vdialenosti od chemickych latok
a zdrojov tepla. Teplota skladovace] miestnosti by mala byt
medzi 5 oC a 24 o. Obdobie skladovania by nemalo presiahnut
2roky.
Vyrobok i nevyzaduje likvidaciu.

Doba poutitelnosti:
Zivotnost je 5 rokov od détumu vjroby. Détum viroby je
wytlateny na podoSve.
6. Obal
Karténovj obal. Balenie obsahuje jeden par obuvi v urtenej
velkosti, ochranny obal/ podsivku, absorbér vihkosti, névod
na pouite.
Na obale sa nachddza: ndzov a kontaktné ddaie virobc; typ,
model, trieda, velkost.

7. Dalsie

vihkjch a mokrjch mbze staf vod
Ak sa obuv pouziva v podmienkach, v ktorjch podogvovy
materidl podlieha zneisteniu, odporita sa, aby pouzivatel vidy
pred vstupom do nebezpetnej oblasti skontroloval elektrické
Vlastnosti obuvi. Odporica sa, aby na miestach, kde sa pouziva
antistaticka obuv, nemohol byt zemny odpor schopny vyrovnat
ochranu poskytovand obuvou.

Odporita sa, aby pocas pouzivania obuvi neboli medzi podrézkou
obuvi a chodidlom pouZivatela umiestnené Ziadne  izolatné
predmety, s wjnimkou  pleteného pancuchového tovaru. Ak
je medzi podosvou a chodidlom vlozend akkolvek stielka,
odporita sa skontrolovat elektrické vlastnosti systému obuv/
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Na_vjrobku sa_nachddzaji nasledujice _oznatenia:

[0 Fok viroby

INEO Tools natka vjrobcu

B2-12x znatenie virobcu

[EU: 39-47 fetkost obuvi

3 jrobok bol predmetom posudzovania
hody a spliia normy platné
[Eurpskej tnii
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Wlastnosti obuvi
~Antistaticks obuv:
+53 - Klasifkdcia bezpecnej obuvi poda normy EN IS0 20345,
topénka vyrobend v kategérii S3 (zékladné poZiadavky +
zabudovans pita + antielekrostatické vlastnosti + absorpcia
energie v patove] Zasti + priepustnost vody a absorpcia vody +
odolnost voti prepichnutiu + tvarovand podosva.
+SRC - odolnos proti posmyknutiu na keramickjch podlahich
pokrytjch roztokom laurylsulfétu sodného (SLS) a na acelovjch
podlahach pokrytych glycerolom

Dopliiujice informécie
Vyrobok bol vyrobeny v silade s Nariadenim Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobnjch
ochrannjch prostriedkoch, kiorym sa rusi smernica Rady
89/686/EHS.

Vyhlésenie o zhode:

htps//bitly/3pLJzly

8. Vyrobené pre:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Notifikovany organ:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), ltaly
Notified body No.:2575

SL NAVODILA ZA UPORABO
VAROVALNE OBUTVE:
MODEL: 82-167-XX

1. Uporaba:

Varovalna obutev z zaitnimi lastnostmi je zasnovana tako, da
zait stopala uporabnika pred poskodbami, ki se lahko zgodijo
med nesretami. Obutev je opremljena s kapico, ki zagotavlja
zatito pred udarci z energijo, ki je enaka 200 J, in pred
stiskanjem, kije vsaj 15 kN.

2. Natin uporabe:

Obutev je treba pomeriti na dan nakupa  slabo izbrana obutev
se deformira. Ne uporabljajte sredstev, ki pospe3ujejo prileganje
oblike obutve stopalu, saj lahko ta sredstva spremenjo lastnosti
obutve in zmanjgajo stopnjo zasite. Obutev z vezalkami je treba
obuti in sezuti v nezavezanem stanju. Med uporabo zasitne
obutve preprecite, da se premoti. Ce se obutev premodi, jo je
treba osusiti pri sobni temperaturi, nato pa obskrbeti. Obutev je
treba redno istit in vzdrZevati s pomocjo sredstev, namenjenih
vtanamen.

Antielektrostatina obutev:

Priporogamo, da antielekirostatiéno obutev uporabliate takrat,
ko morate zmanj3ati moZnost elektrostaticnega naboja, in sicer
2 odvodom elekrostatiénih nabojev , da bi odpravili nevarmost
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Viga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in pare, oziroma ker
ni popolnoma izkljueno tveganje elektrignega udara, ki ga
povaroi elektricna naprava ali element, ki se nahajajo pod
napetostjo. Vendar je treba upo3tevati, da antielektrostatiéna
obutev ne more zagotoviti zadostne zasCite pred elektriénim
udarom, saj dodzja le dolocen elektriéni upor med stopalo in
podlago. Ce nevamost udara ni bila popolnoma odpravljena,
S0 potrebna dodatna sredstva za odpravo tveganja. Priporoga
se, da bi bila taka sredstva in spodaj navedene raziskave del
programa odprave nesreé na delovnem mestu.

PriporoZa se, da bi bil v skladu z izkusnjami elektriéni upor
izdelka, ki zagotavlja Zeleni antielektrostaticni ucinek v
obdobju uporabe, manj kot 1 000 M. Pri novem izdelku
je spodnja meja elektricnega upora na ravni 100 K0, da se
Zagotovi omejeno zasito pred nevarnim elekiriénim udarom
ali pred viigom v primeru poskodbe elektricne naprave, ki
deluje pod napetostjo do 250 V. Uporabniki se morajo zavedati,
da v dologenih pogojin

obutey ne predstavlja zadostne zaite in je treba za zaiéito
uporabnika vedno upo3tevati dodatne varnostne ukrepe.
Elektriéni upor te vrste obutve se lahko popolnoma spremeni
zaradi upogibanja, umazanije ali viage. Obutev ne bo vet
izpolnjevala svoje predvidene funkcije med uporabo v mokrih
pogojih. Zato nujno teZimo k temu, da bi obutev izpolnjevala
svojo predvideno funkeijo odvajanja naboja in &citla ves as
uporabe. Uporabnikom priporozamo, da izvedejo raziskavo
elektritne upornosti v delavnici in jo izvajajo v rednih in
pogostih €asovnih razmikih.

Obutev Klasifikacije | Lahko absorbira vlago, ce je nosena dolgi
Zas, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko postane prevodna
obutev.

Ce se obutev uporablia v pogojih, v katerih se lahko
material podplata umaze, je priporogeno, da uporabnik
vedno preverja elekiriéne lastnosti obutve pred vstopom v
nevamo okolje. Priporaca se, da na mestih, kjer se uporablia
antielektrostatiéna obutev, upor tal ne izenati zasite, ki jo
zagotavija obutev.

PriporoZljivo je, da se tekom uporabe obutve izolirni elementi,
2izjemo pletenih nogavic, ne nahajajo med podplatom obutve
in stopalom uporabnika. V primeru umestitve kakr3nega kol
Viozka med podplatom in stopalom je priporotljivo preveriti
elektritne lastnosti kombinacije obutev/oblazinjenje.”

3. Sestavine:

4. Cigenje in vzdrevanje:
Obutev je treba redno vzdrzevati v sredstvih za vzdrzevanje
obutve, ob upoStevanju priporoéil proizvajalca glede vrste
materiala, iz katerega je izdelana obutev. VlaZno obutev suite
pri sobni temperaturi stran od virov toplote.

~Usnje: usnjene obutve i dovoljeno prati, saj pranje povzroi
izgubo proZnosti usnja, njegovo pokanje in izgubo barve.

5. Pogoji prevoza, skladisZenja in odstranjevanj
Na izdelek med prevozom ali hrambo ni dovoljeno priiskati
2 drugimi tefjimi izdelki ali material, saj to lahko povroti
poskodbo izdelka.
Obutev je treba hraniti v kartonski embalai v prostorih, ki so
zapri in zavarovani pred vodo, zratni, suhi in se nahajajo stran
od kemijskih sredstev in grelcev. Temperatura skladignih
prostorov mora znaSati od 5 oC do 24 oC. Obdobje skladigtenja
ne sme presegati 2 let.
Proizvod ne zahteva reciklate.

ok uporal
Rok trajanja znasa 5 let od datuma izdelave. Datum izdelave je
vtisnjen na podplatu.

6. Embalaza

Kartonska embalaza. Paket vsebuje en par obutve v doloeni
velikosti, zaiitni- ovoj/prekrivalo, absorber vlage, navodila
2a uporabo.

Embalaza vsebuje: ime in kontaktne podatke proizvajalca;
vrsta, model, razred, velikost.

7. Dodatne oznake
Na izdelku se nahajajo naslednje oznake::

Dodatne informacije:
lzdelek je bil izdelan v skladu z Uredbo (EU) 2016/425
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni
varovalni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS.
Izjava o skladnosti
https://bit ly/3pJJz0y
8. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
PriglaZeni organ:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy
Notified body No..2575

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
APSAUGINE DARBO AVALYNE
MODELIS:82-167-XX

1. Paskirtis:

Apsauginiai darbo batai tai avalyné, skirta apsaugoti vartotojo
kojas nuo suZeidimy, kurie yra galimi nelaimingy atsitikimy
metu. Batai yra su apsaugine nosele nuo smigiy, atlaikanéia
200 J spaudima i 15 kN lenkima.

2. Naudojimo biidas:

Pirkdami batus bitinai juos pasimatuokite, netinkamai pasirinkti
batai gal deformuotis. Nenaudokite priemoniy, kurios pagreitina
avalynés formos prisitaikyma prie pédos, nes Sios priemonés
gali pakeisti avalynes savybes ir sumaZinti apsaugos lygi. Jeigu
batai suvarstomi raiStelais, juos apsiaukite ir nusiaukite atrige
ir ataisvine raidtelius.

Naudodami  apsauginius darbo batus saugokite, kad jie
neperSlapty.  SuSlapusius batus  i¥dziovinkite ~ kambario

Batus reguliariai

iskladnosti in ustreza standardom, ki
eljajo v Evropski unij
[ENIS020345.2011  fzdelek izpolnjuje vse  zahteve]
Istandarda EN 150 20345.2011

[roxciex Leto izdelave i tik tuomet
INEO Tools blagovna znamka proizvajalca valykite ir prizidrekite jiems skirtomis priemonemis.
812X bnaka proizvajaica Antielektrostatné avalyné:

" avalyne avéti tada, kai
[EV: 39-47 elikost Eevlja reikia sumainti elektrostatinio krivio atsiradimo_ tikimybe,
e lzdelek jo bl podven ugoravjanyy L nuvedant tap, kad bity Rvengta uisidegimo nuo elekiros

kibirksties pavojaus, pavyzdziui, degiy medziagy ir gary taip
pat kai néra tikrumo, kad visigkai pasalinta elektros smagio
tikimybe, kuri gali sukelti elektros jrenginiai ar atskiri elementai,
{ kurivos tikiama itampa. Patariama_aticeipi démes, kad
avalyne negali garantuoti visigkos apsaugos

Podloga in

Zgomjidel oblazinjenje

Podplat

o[ =s| <00
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Lastnosti obutve:

~Antielekirostatitna obutev

+53 - Klasifikacija zasitne obutve v skladu s standardom EN
150 20345, Zevelj izdelan v kategorji S3 (osnovne zahteve +
polna peta + antielektrostatiéne lastnosti + absorpcija energije
v delu pete + prepustnost vode in absorpcija vode + odpornost
naprebitje + narezan podplat.

+SRC - odpornost proti zdrsu na keramiéni podlagi, pokiti
2 raztopino natrijevega dodecil sulfata (SDS), in na podlagi iz
jekla, pokritega z glicerolom
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nuo elektros smigio, ji tik suteikia tam tikra elektrinj atsparuma
vietai tarp pedos ir grindy. Jei elekiros smdgio grésmé yra
i8likusi, bitina imtis atitinkamy priemoniy, kad bity iévengta
tizikos. Rekomenduojama, kad Sios priemonés ir Zemiau
nurodomi bandymai tapty programos, uzkertantios  kelig
nelaimingiems atsitikimams darbo vietoje, dalimi.
Atsivelgdami  bandymus i turimas Zinias galime teigti, kad
norint gauti norima

fekta, naudojamo
it mat 1000M0.

varzaturi
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varZos riba numatyta 100 k0, kad bity bent kiek apsisaugota
nuo elekiros smagio ar uZsiliepsnojimo, jei bty pazeista
elektriné gaminio, kurio jtampa iki 250 V, dalis. Vis délto
vartotojai turi suprasti, kad esant tam tikroms aplinkybems
avalyne gali nepakankamai apsaugoti, taigi saugant vartotoja
visada turi biti imamasi papildomy apsaugos priemoniy. Sio
tipo avalynés elektriné varza gali gerokai pasikeisti lenkiant, dél
nesvarumy ar drégmés. Avalyné neatliks savo funkcijos, jeigu
bus nesiojama 3lapioje aplinkoje. Taigi bitina stengtis, kad
avalyné atlikty elektros krvio nuvedimo funkcija ir garantuoty
apsauga per visa jos eksploatavimo laikotarpj. Vartotojams,
jei tai yra bitina, rekomenduojame atliki elektrinés varzos
bandymus konkretiose avalynés naudojimo salygose, juos
kaskart kartoti. | Klasifikacijos avalyné gali gerti drégme, tad
jei bus negiojama ilgesnj laika drégnoje ir 3lapioje aplinkoje,
gali tapti pralaidzia elektros srovei. Jeigu avalyné naudojama
salygose, kuriose padas teriasi, rekomenduojama vartotojui
pries jeinant | pavojingas vietas patikrinti avalynes elekirines
savybes. Rekomenduojama, kad vietose, kur yra naudojama
antielektrostatine avalyne, grindy elektriné varza neslopinty
avalynés teikiamos apsaugos. Patariama, kad naudojantis
avalyne jokie izoliaciniai elementai, i$skyrus trikotazines
kojines, neturéty bati dedami tarp pado ir pédos. Jei kokia nors
ikloja vis délto yra jdéta tarp pado ir pedos, bitina patikrinti
avalynes / kloto elektrines savybes.”

3. MedZiagy sudétis:

- Pamusalas i
Bato isore Padas

vidpadis
bea

uma
4. Valymas ir pri

Apsauginiai batai turéti biti reguliariai priziarimi avalynés
prietilros  priemonémis,  atsizvelgiant | gamintojo
rekomendacijas dél medziagos, i€ kurios gaminami batai.
Drégnus batus reikia diovinti kambario temperatroje, atokiau
nuo Silumos Saliniy

+0da: odinés avalynés negalima plauti, kadangi dél plovimo oda
praranda elastinguma, sutrdkinéja, pakinta jos spalva.

5. Gabenimo, laikymo ir utilizavimo salygos:
Transportavimo i sandéliavimo metu  gaminio negalima
prispausti kitais, sunkesniais daikiais arba medziagomis,
kadangi taip gaminj galima pazeisti

Avalyne turi biti laikoma kartoningje pakuotéje, uidarose
patalpose, apsaugotose nuo vandens, su gera oro cirkuliacija,
sausose, atokiau nuo chemikaly ir ilumos Saltiniy.
Sandeliavimo kambario temperatira turéty biti nuo 50C iki
24oC. Laikymo laikotarpis neturéty bii ilgesnis nei 2 metai.
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Produkto nereikia utilizuoti.

Tinkamumo laika
Tinkamumo laikas yra 5 metai nuo pagaminimo dienos.
Pagaminimo data pazymeta ant pado.
6. Pakuoté
Kartoniné pakuoté. Pakuotéje yra viena konkretaus dydio baty
pora, apsauginis jvyniojimas/flizelinas, dregmes sugériklis,
naudojimo instrukcijos.
Ant pakuotés yra nurodytas: gamintojo pavadinimas i
kontaktiniai duomenys; tipas, modelis, Klase, dydis.

7. Papildomi Zenkla
Ant gaminio yra toliau paaigkinti Zenklai:

[2ou/nx [Pagaminimo data
INEO Tools [Gamintojo prekinis zenklas

B2-12x [6amintojo zenklinimas

[EU: 39-47 [Baty dydis

IcE lgaminys buvo patikrintas dél atitikties|

lir atitinka  Europos  Sajungojel
lgaliojantius standartus
[ENISO20345.2011 [gaminys alitioka_visus ~ standartq
reikalavimus EN 150 20345.2011

Avalynés savybés:
«Antielekirostatine avalyné
~Apsauginé avalyne, apsaugos Kategorija S3, atitinka standarto
EN 1S0 20345 reikalavimus. Baty apsaugos kategorija S3
(pagrindiniai reikalavimai + sutvirtintas kulnas + elektrostatine
apsauga + smigius sugeriantis kulnas + atsparumas vandens
prasiskverbimui ir atsparumas drégmei + atsparumas praddrimui
+rantytas padas.
«SRC - pado atsparumas slydimui keraminiy plyteliy danga,
padengta laurilsulfatu (SLS) bei metaline plyteliy danga padengta
gliceroliu
Papildoma informacija:

Produktas pagamintas pagal 2016 m. kovo 9 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425 dél asmeniniy
apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva
89/686 / EEB.

Atitikties deklaracija:
https://bit ly/3pJJ20y
8. Gaminys skirtas:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notifikuotoji jstaiga:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), ltaly
Notified body No.:2575
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AizSARGAPGERBS
MODELIS: 82-167-XX

1. Pielietojums:

Drosibas apavi ar aizsargajosam TpaSibam paredzeti lietotdju
pédu aizsardzibai pret savainojumiem, kas var rasties nelaimes
gadijuma del. Apavi ir aprikoti ar pirkstu aizsargkapi kas
nodrogina aizsardzibu pret riecieniem ar energjju 200 J un pret
saspieSanu ar spaku 15 kN.

2. Pielieto3anas veids:

Apavi ir fapielago iegadasanas dien, jo nepietiekosi pielagotie
apavi deforméjas. Neizmantot lidzeklus, kas paatrina apavu
formu pielagosanu pédam, jo tie lidzekli var izmainit apavu
Tpasibas un samazinat aizsardzibas pakapi. Snoréjamus apavus
var uzvilkt un novilkt tikai atSnoréta stavokli. Lieto3anas laika
Jaizvairas no drosibas apavu samirkianas. SamirkSanas
‘gadijuma apavi jaizzavé istabas temperatira, un péc tam jakopj.
Apavi regulari jatira un jakopj, pielietojot paredzétus tiem
méridem lidzeklus.

Antistatiskie apavi:

JIr rekomendéts izmantot antistatiskus apavus batu tad,
kad ir nepieciesams samazinat _elekirostatiska ~ladina
uzkraSanos espéiu, novadot elekirostatisku ladinu 1ada veida,
lai izslegtu uzliesmosanas vai dirkstelo3anas bistamibu,
pieméram degoss vilas un tvaikos, ka ar kad nav pilnigi
izslegta elekirotraumas bistamiba o elekiroierices vai
no zem spriequma esosiem  elementiem. Ir rekomendets,
tomér, pievérst uzmanibu tam, ka antistatiskie apavi nevar
nodrosinat pietiekoSu aizsardzibu pret_elekirotraumam, jo
nodrosina noteikto pretestibu fkai starp zoli un virsmas. Ja
elekiraraumas bistamiba nav il novérsta i nepiecesami
talakie lidzekli risku novérsanai. Ir lai tadi

uznémuma elektriskas pretestibas pétijumus, ka ari turpinat
tos regulari un biefi

1 Kasifikacijas apavi var savakt mitrumu, ja ir valkali ilga
laika, ka arf mitros un slapjos apstaklos var tkt par strévu
vadoSajam apaviem.

Ja apavi ir lietoti apstakos, kad zoles materials ir pakfauts
piesarmoganai, i rekomendets,li lietotajs vienmér parbauditu
apavu elektriskas pasibas pirms ienakSanas bistama zona.
Ir rekomendéts lai pamatnes pretestiba nevarétu nonivelét
aizsardzibu kas nodroSina apavi vietds, kur ir pielietotas
antistatiskie apavi.

Ir rekomendts, lai apavu lieto3anas laika nekadi izolacijas
elementi, iznemot aditus zeku izstradajumus, nebitu ievietoti
starp apavu zoli un lietot3ja pédu. Ja kaut kads ieliktns bitu
ievietots starp zoli un pédu, i japarbauda elekiriskas pagibas
savienojumam apavielikinis™

3. Materi;

IekSéja apdare

un starpzole Zole

Stulms

umia

4. T
Apavi ir regulari jakopj ar lidzekljem, kas ir paredzéti apavu
kop3anai ievérojot raZotaja ieteikumus attiecinamus materiala
viediem, no kuriem ir rafoti apavi. Samirkusi apavi jazavé
istabas temperati k no siltuma avotiem.

«Ada: adas apavus nedrikst mazgat, tapéc ka mazgasana
atnem adai elastigumy, izraisa adas sprégaSanu un krasu
mainu.

lidzek{iun zemak minétie patjumi Kdtu par nelaimes gadiumu
novérsanas darbavietas programmas dalu

Ir rekomendets, lai, saskapa ar iepriekSEjo pieredzi,
izstradsjuma elekriska pretesiba, kas nodrosina vajadzigo
antistatisku efektu lietosanas periods, bitu ne mazak ka 1 000
M0, Jaunajam izstradsjumam zemaka pretestibas robeza ir
noteikta 100 k0 lime, lai nodroginatu ierobeZotu aizsardzibu
pret bistamam elekrotraumam vai uzliesmoganu situacia,
ja tikiu bojata elekiroierice kas darbojas ar spriegumu 250
V. Tomér lietotajiem jaapzinds, ka noteikios apstaklos apavi
var nenodrosint pietickosa limena aizsardzbu un litotja
aizsardzibai vienmér japienem papildu drosibas lidzek

Tida tipa apavu pretestiba var izmainities salocisanas,
piesamosanas vai samirkSanas dél. Tadi apavi neizpildis
savas pamatfunkcijas, ja tiktu lietotas mitros apstaklos.
i nepiecieSams tieklies pe t3,la apavi zpilditu savas
pamatfunkijas novadot ladinu un nodroSinot aizsardzibu visa
ekspluatacias laika. Ir rekomendets lietotajiem organizet sava
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5. & a un utilizacij

apstakli
TransportéSanas un uzglabaanas laika produktu nedrikst
saspiest ar smagiem produktiem un materialiem, jo tas var
novest pie produkta sabojaanos.
Apavi jaglabj kartona iepakojumos, sausas, labi védinatas
slégtas telpas, kas ir pasargatas no mitruma, talak no
Kimiskajiem idzekliem un siltuma avotiem. Noliktavas telpu
temperatrai jabit no 5o lidz 240C. GlabSanas terming nevar
bt lgaks par 2 gadiem.
Izstradajumam nav nepiecieSama utilizacija.

Deriguma termins:

Deriguma termi ir § gadi no razoSanas datuma. Produkcijas
datums ir iespiest uz zoli.

6. lepakojums

Kartona iepakojums. lepakojums satur vienu noteikta izméra
‘apavu par, aizsardzibas apvijums/flizelina, mitruma savacés,
lietosanas pamaciba.
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Uz iepakojuma: razotéja nosaukums un kontaktdati; tips,
modelis, klase, izmérs.
7 Papildu apzimjumi:

ir sekojosie apziméjumi:

EE KASUTUSJUHEND
KAITSEJALATSID
MUDEL:82-167-XX

PovérteSanas procedaru un- atbls
tandartiem kas ir spéka Eiropas
[Savienibas teritorija

[EN IS0 20345.2011  fzstradajums atbilst visam EN ISO|
[20345.2011 normas prasibam

Turva-omadustega kaitsejalatsid on moeldud kasttaja jalgade
kaitsmiseks vigastuste eest, mis vivad tekkida Gnnetuste
tagajarjel. Jalatsitel on tugevdatud varbaosa, mis katseb kuni
200.J 63kide eest ja kuni 15 kN kokkusurumis]u eest

anx/xx Fatoanas gads
INEO Tools atotaja Zimols .
jB2-12x Fatotéja apziméjums

[EV: 39-47 pavu izmérs

ce fstradaiums  izgajis  atbilstibas

2. Kasutamine:

Jalatsid tuleb reguleerida kohe ostupeval, sest valesti
reguleeritud jalatsid vaivad kasutamise kaigus deformeeruda.
Arge kasutage vahendeid, mis Kirendavad jalatsi kuju
jalakujuga, sest need vahendid vaivad muuta

Apavu Tpasibas:
«Antistatiskie apavi
+53 - dro3u apavu Klasifikicija atbilstosi standartam EN 150

jalatsi omadusi ja vahendada kaitsetaset, ~Noridega
Jalatseid pange jalga ja vitke jalast lahtiseotud ndridega.
Kaitsejaltsite kasutamise ajal valtige nende lzbiligunemist.

20345, apavi izpildit S3 kategorija + noslégta
papéta dala + antielektrostatiskas ipasibas + energijas
absorbeija papéza dala + Gdens caurlaidiba un absorbcija +
izturiba pret caursiganu + rievota zole).
*SRC - izturiba pret slidéSanu uz keramiskas virsmas, kas
parklata ar natrija lauretsulféta (SLS) Kidumu, un uz térauda
virsmas, kas parklata ar glicerinu.

Papildu informacija:
Produkts ir raots saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulu (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par individualajiem
aizsardzibas [idzekliem un ar ko atce| Padomes Direktivu
89/686/EEK.

Atbilstibas deklara
ttps://bity/3pJ 20y
8. Razots péc pasiitijuma:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Jednostka notyfikowana:
INTERTEK ITALIA SpA

Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (I, Italy
Notified body No.:2575
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jalatsid kuivatage ja seejarel
t6bdelge hooldusvahendiga. Puhastage ja hooldage jalatseid
korraparasel selleks ettenzhtud vahenditega.
Anti-elektrostaatilised jalatsi
JAnti-elektrostaatilisi jalatseid on soovitatav kasutada
olukorras, kus on vaja vahendada elekrostaatiise laengu
tekkimise voimalust.  Elekristaatilised laengud juhitakse
eemale nii, et saaks valistada néiteks tuleohtlike ainete voi
aurude sittimise vGimaluse. Samuti on soovitatav kasutada
neid jalatseid juhul, kui ei ole taielikult valistatud elekriksgi
saamine elekiriseadmest v pinge all olevatest elemeniidest.
Tuleb aga arvestada, et anti-elekirostaailised jalatsid ei
kaitse piisavatelekrilosgi eest ja pakuvad vaid teataval
elekirtakistust jalatalla ja maapinna vahele, Kui elekirilsbgi
oht ei ole taielikult valstatud, on riski vahendamiseks vajalik
vétta lisameelmeid. Soovtatavalt peaks sellised meetmed
a allpool kireldatud uuringud olema  taskohal annetuste
valtimise kava osaks.
Kogemuste pahjal soovitame, et toote anti-elektrostaatilist
mdju tagav elekirtakistus oleks kasutusaja jooksul kuni
1000 MO, Uue toote jaoks on elektritakistuse alumine piir
masratletud ki 100 k), mis tagab pirratud kaitse ohtliku
elekirlsogi voi sitimise eest juhul, kui kahjustada saab
elekiriseade, mille pinge on kuni 250 V. Kasutajad peavad aga
arvestama, et teatud tingimustel ei pruugi
Jalatsid pakkuda pisavat kaitsed ja kasutaja kaitsmiseks tuleb
alati vdtta téiendavaid turvameetmeid.
Seda tipi jalatsite elekiritakistus vib markimisvaarselt
vaheneda  paindumise, maardumise Vi niskuse mojul.
Jalatsid i taida oma pahifunkisiooni, kui neid kasutatakse
mérgades fingimustes. Tuleks hoolitseda selle eest, et jalatsid
taidaksid oma elekirilaengu eemalejuhtimise funkisiooni ja
pakuksid kaitset kogu kasuusaja jooksul. Soovitame seada
sisse asulusesisesed elektritakistuse katsed ja viia neid labi
Korraparasel ja pisavalt sageli
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Klassi | jalatsid véivad imada niiskust, kui neid kantakse pikka
aega ning niisketes ja mérgades tingimustes vaivad need
muutuda elektrit juhtivateks.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, milles talla materjal
maardub, soovitame Kasutajal iga kord enne ohtlikule
alale sisenemist kontrollida jalatsite elektriomadusi.  Anti-
elektristaatiliste jalatsite kasutamise kohtades ei tohiks pgranda
takistus olla selline, mis nullb ara jalatsite pakutava kaitse.
Soovitatavalt ei tohiks jalatsite kasutamise ajal olla jalatsi
talla ja kasutaja jala vahel mingeid isoleerivaid elemente peale
trikotaazsokkide. Kuijala ja jalatstalla vahele pannakse sisetald,
siis soovitame kontrollida sisetallaga jalatsi elektriomadusi.”

3. Materjal:

Vooder ja

sisetald Tald

Saar

2-12X ftootja margistus
EU: 39-47 jalatsi suurus
ke ffootele on tehtud vastavushindamine

ja see vastab Euroopa Liidy
fterritooriumil kehtivatele|

EN IS0 20345.2011  |toode vastab kdigile standardi EN ISO|
20345.2011 nouetele

Jalatsite omadused:
-Anti-elektrostaatilised jalatsid:

+53 - tunvajalatsite Klassifikatsiooni standardi EN IS0
20345, jalatsid valmistatud kategoorias S3 (pehinguded
+ tugevdatud kand + antelektrostaatilised omadused +
energia absorbeerimine kannaosas + vee labilaskvus ja vee
mitud tald

~

i

)

fumm

4. Puhastamine ja hooldamine:

Jalatseid tuleb regulaarselt hooldada jalatsihooldusvahenditega.
Seejuures tuleb arvesse vatta tootja soovitusi jalatsite materjali
alusel. Niisked jalatsid kuivatada toatemperaturi, eemal
soojusallikatest.

+Nahk: Nahkjalatseid ei tohi pesta, sest pesemine véhendab naha
elastsus postab ehed edimist  vrimuuts

5. , hoiustus- ja tili
Transpordi ja hoiustamise ajaks ei tohi tootele asetada teisi
raskeid tooteid voi materjale, sest see véib toodet kahjustada.
Jalatseid tuleb hoiustada pappkarpides suletud, killma eest
Kaitstud, hea ventilatsiooniga ja kuivades ruumides, eemal
Kemikaalidest ja soojusallikatest. Laoruumide temperatuur peab
jaama vahemikku 50C kuni 240C. Laos hoidmise aeg ei tohi olla
pikem kui 2 aastat.
Toode ei vaja utiliseerimist.

Kehtivusaeg:
Jalatsite kehtivusaeg on 5 aastat alates tootmise pevast.
Tootmise kuupaev on pressitud tallale.
6. Pakend
OPapp-pakend. Pakend sisaldab thte paari masratletud suuruses
jalatseid, kaitsetmbrist / flisi, niskust imavat pakikest ja
kasutusjuhendit.
Pakendile on margitud jargmised andmed: tootja nimi ja
kontaktandmed, tiiip, mudel, klass, suurus.
7. Lisamirgistus:
Tootele on kantud firgmine mérgistus:
[omxine |
‘NEOTouls ‘lauqa logo ‘

“SRC - libisemiskindlus ~naatriumlauriiilsulfaadi (SLS)
lahusega kaetud keraamilisel pinnal ja glitserooliga kaetud
teraspinna
Lisainfo:

Toode on valmistatud kooskélas Euroopa Parlamendi ja
ndukogu 9. martsi 2016. aasta maarusega (EL) 2016/425,
mis kasitleb isikukaitsevahendeid ja millega tunnistatakse
Kehtetuks ndukogu direktiv 89/686/EMO.

Vastavusdeklaratsioon:
hitps://bitly/3pJJzly

8. Toodetud ettevattele:
GRUPA TOPEX Sp. 2 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/, 02-285
Warszawa
Teavitatud asutus:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), taly
Notified body No.:2575

WHCTPYKLMA

3A YNOTPEBA
06e3sonacsaBawm 06yBKU

MOAEN: 82-167-XX

1. Mpunosenue:

06e30nacABaWMTe 06yBKN CbC 3aUWTHI XaPaKTEPHCTHKM
Ca MpoKTMPaHM A3 MPeANa3sal Kpakata Ha MoTpe6UTENA
OT HGpaHABHIA, KOWTO MOTaT 2 BB3HMKHET N0 BpeMe Ha
anononyiw. OyskiTe ca oBopyABaHH ¢ Bombe, ocHTyPABALLO
3aUWTa cpewy YA3pH C eweprva paska Ha 200 J  cpewy
Harvick, pase Ha MHHHMYM 15 kN

2. HauwH Ha ynotpe6a:

py 3akynysake obysKiTe TpA6ea fa Gbaar 4obpe nog6paHu
M0 pasMep — HenpaswnHo NoRGpaHWTE OByBKW wWe ce
nedopMupar. He Wanonssaiite cpecTea, KOWTO yCKopABar
Ha GopMara Ha 0ByBKMTE KbM CTBRANOTO, Thil

NEO
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KaTO T3V CPE/ICTBa MOTaT 2 NPOMEHAT CBOMCTBTa Ha OByeKuTe
U 02 HaMANAT CrenenTa Ha 3aLura. OYBKUTe C Bpb3KM TPABa
1 Gbgar ofyBaHu  ChiyBaHw  pasebpaaHu BpbaKu. Koraro
WaNON3BaTe JaMTHA OYBKW, U3GATBATE N3 T MOKDHTE
B cryail Ha HaoKpAKe obyBKATe TpAGEA fa ce UaCywaT B
Craiia TeMEpaTypa 1 Cie T08a A2 Ce NOIONAT Ha eAHOCTH
10 noapbHa. OByeKuTe TPAGBA PEAOBHO A3 Ce NOYUCTBAT M
NOA/TLPKAT C NOMOLLTA Ha NPE/JHa3HA4EHNTe 33 TOBA CPEACTBA.
AHTHENEKTPOCTaTHYHM 06YBHM::

JKorato e HeoXoquMO fa Ce HaManu BH3MOMHOCTTA 32
eneKTpoCTaTAdeH  3apAA, Ce  Npenopbdea

Kb[eTo Ce  WINON3BAT  GHTMNETPOCTATYHM  OBYBHM,
CLIPOTUBNEHMETO Ha OCHOBATA 2 He MO A3 HUBENWpa
3aLATaTa, OCUTYpeHa oT OyBKTe.

lpu W3N0N38aHe Ha 0ByBHA Ce NPENopTBa MewAY XOAUAOTO
Ha 0ByBKaTa U CTBNANOTO Ha NOTPESTeNA A2 He ce NOCTaBAT
V30NAUAOHHA eNEMEHTA C MIKTIOYEHUE Ha TPAKOTAIHA
V3ENUA W OpaNA. AKO MEWOY XODNOTO U CTHNaNOTO ce
N0CTaBM HAKGKBa CTeNka, e NPENopb48a [a ce MpOBepAT
eNEKTPA4ECKHTE CROICTEA Ha CUCTEMaTa O6yBK/CTeNKa."

Ha GHTMENEKTDOCTOTUMHA OGYBKM “pe3  OTeewfiane  Ha
CTATWSHOTO eNEKTDHYECTBD, TaKa 4e 3 Ce W3KTIOM PACKET
OT 3aNaNBaHe 0T MCKPU HANDAMED Ha 3aNaTMMI BELLECTBa U
N3pU U HOFaTO He & HaTBNHO U3KTOYeH PUCKST OT TOKOB AP,
TIPUAMHEH OT ENeKTPYECKO OGOPYIBaHe WTM enleMeHT nof
Hanpesene. ITpenopiuea ce obade A ce 0BbPHE BHAMAHE,
e GHTUCTATA4HUTE OBYBKU He MOTaT ia OCUTYPAT AOCTaTb4Ha
3aLATa CPeLly TOKOB YAD, Thil KaTO BHACAT CaMO OMpeAeneHo
ENEKTPHIECKO CENPOTUBNEHAE MEN(JY CTBNANOTO U JeMATa

3. Cycras:
Topravacra | Berpewma vact
Yoauro
ofyekara Werenka

AKO ONECHOCTTa OT TOKOB YA2p He € HambNHO
ca HeoBXoMMMU [OMBAHATENHM MepkW, 3a fa ce w3berxe
pucks. MTpenopiea ce Takuea Mepku U u3BPOEHMTe No-flony
W3NUTBaHMA Aa GBAAT YaCT OT NPOrPaMaTa 3a NpejoTBpaTABaHE
Ha 3N0NONYKM Ha paGOTHOTO MACTO.

Mpenopsésa  Ce,  CBMACHO  ONWTA,  ENEKTPHIECKOTO
CONpOTMENeHMe  Ha  NPOAYKTA, OCHYPABALLO  MenakMA
HTVENeKTPOCTATAYEH eeKT Npe3 NepWoa Ha YnoTpesa, Aa
6bae no-Hucko o 1000 M. 32 HB NPORYKT A0THATa rpaKMLia
Ha eNKTPHHECKOTO CLPOTUBEHWe @ 33fa0eka Ha HUBOTO Ha
100K0), 32 72 OCUryp¥ OTpaHWeHa 3a1LUTa CPeLly OnaceH ToKoB
YAGD WA 3ananteaKe B Cnysal Ha MOBPEAD Ha eNEKTDUIECKO
YCTpoiicTeo, paGorewso np anpesene fo 250 V. Bunpexu
T0Ba, nOTpeSTeNUTE TPAGEA Aa 3HART, “e MpU OnpedeneHu
yenosua

OBYBKUTE MO A2 He Ca AOCTATEAHA JaILMTa U BUHrY TPAGBa
12 Ce B3eMaT [J0MBAHMTENHY NPe/iNasH¥ MepKi.
ENeKTPA4ECHOTO CHIDOTHBAEHE Ka TO3M W OBYBHA MO
72 Ce NpOMeHA JHAHWTENHO NOPALU OTbeaHe, IaMPCABaHE
Wi nop BaNECTEME W Bnara. Tew OBYEKM HAMA fa
VABHAT DEQHAHAHEHHETO CH, KOTATO Ce MINON3BAT B MOKDH
yenosws. 3ar06a e HeoBXoUMO 3 Ce CTpeMiM O6yBKuTe A
VAMLAHABRT NDEABUAGHATA QYHKLIA 32 OTBEMNAHE Ha 32pAIN
W OCMrypABaHe Ha 3alUMTa NPe3 UENUA CW eKCNOATALMOHeH
uBor. Ha notpe6utendte ce npenophdsa fa Bbeedar
B MENPUATWETO BLTDEWHA TeCTOBE 32 ENEKTDUIRCKO
CBNPOTVBNEHME U [A I NPOBEM/AT HA DEMIOBHA W “ecTh
WTepeanu.

06yBkATe KnacQuLUpaHM B | Knac MoraT fa abcopbupar
BNIaraTa, ao Ce HOCAT [ILAMO BpEMe, a NP BNAMHMA 1 MOKDH
YCNOBUA MOFaT 13 Ce NpesLpHaT B NPOBOAMMY 0BYBKY

AKO 0ByBHMTe Ce U3NON3BT B YCOBHR, NPU KOUTO MaTEPUANST
Ha NOIMETHaTa @ JaMbpCeH, Ce Npenopbdsa noTpesuTenar
BUHAY 2 NPOBEPABA eNEKTPUNECKNTE CBOICTEA Ha OGYBKHTE,
npeau na Bnese & onacka 3oka. MMpenopiea ce Ha Mectara,
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4. Mouncrsane u MopapsKa:

O6yekirte TpAGBa PeACBHO A3 Ce MOARLPHAT CLC CPecTBa
33 NORAPLIKA W OBYBKMTE, KATO Ce B3eMAT NPEASMA
NPeNopLKWTe Ha MPOUSBORUTENA MO OTHOWeHME Ha BUAA
Vatepuan, o1 KoifTo e u3paborena obyeKara. Bnaue
06yBHut TPAGEa A3 ce MaCYLAT B CTajiHa TeMnepaTypa, faned
O MaTONHLY Ha TONHK.

+Kowa: KoWeHWTe o6yBiut He TpAGBa Ra ce Mepar, 3aoro
NPAHETO OTHeMa ENacTWHOCTTa Ha KOM@Ta M. MpWHABa
HaNyKBaHe W TPOMAHA B LBeT.

5. YcnoBuA 3a TPaHCMOPTMPaHe, ChXpaHeHWe W
obesspempane:

Mo Bpeme Ha TpaHcropTMpaHe W CKNAZUpaHe NPOAYKTET

He 6B fa Ce MPUTUCKA C [PYTA, NO-TENKA NPOZYKTA Wn

MaTepuany, Tk KaTo T0Ba MoJe 1a A0BEfie [0 IOBPEN{IAHETD

M

y.
06yBKMTe TPAGBA A2 Co CLYPAHABAT B KaPTOHEHMTE ONGKOBKN
B 3aTBOpeHN, 3aUMTeHA OT BORA, CYXM W NpOBETPUBH
NIOMELLIEHA, ae’ OT XMMUYECKM NPENapaTh U M3TO4HMLY Ha
TonnwHa. TeMnepaTypara B CKAGOBHTE NOMELLEHUA TPAGBa Aa
6ae B 0bxsar o1 50C A0 240C. CpOKET Ha CuxpaHeue He G1Ba
73 HaBNWasa 2 ropuHA.
TlpoayKTET He ce Hygae T ofesepesare.

Cpok Ha roawocr:
CPOKET W ORMOCT @ 5 TORMHW, CHMTGHO OT AaraTa Wa
NPOM3BOACTBO. [laTata Ha MPOM3BOACTEO € LIAMN0BaHA BLPXY.
nogverkara.
6. Onakoska
Kaprosena onakoska. OnakosKata Chibpwa emuH dnr
06yBKy B OnpeeneH pasep, 3auuTHa 06BMBKa / NpenaseH
@nu3enuk, abcopbaTop Ha BNara, MHCTPYKUWA 3a ynoTpeba.
BbpXy ONaKOBKATa Ca HaHeCeHM: MMe W [aHHM 33 KOHTAKT Ha
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NPOM3BORUTENs; TWI, MOfen, KNac, pasmep.

7. DONbAHUTENHM 03HAYEHUA:
BupXy MPOAYKTA Ca HaHECEHM CIRHUTE 03HaYEH:

oo [ronua va

INEO Tools [opmen 3ra Ha npoussoguTenn
2-12X losHasenvte wa npoussonutens

EU: 39-47 [paaep va obysara

ke wagenuero e Guno nognoweno Ha

louerka Ha cuorsercraviero u orrosaps]
ba cranpaprime,  peiicrsawn  ka
a Esponeiicus Cbio3

[ENIS020345.2011  [opogyrer  wambanasa  scuske|
Manckeanva wa crawgapr EN ISO)
[20345.2011
CaoiicTea Ha o6yakiTe:
~AHTHENEKTPOCTATHHM OBYEHM

3

cranpapra EN
150 20345, ofyeKara e uspatotena & KareropuATa S3(ockoBHM
VSHCHBRHAR +3aKPHTA NETa +aHTHENEKTPOCTATUHHI CBOTCTEA
+NOMTLULGHE Ha eHeprUA B OBTACTTa Ha MeTara +1pONyCHaaeMocT
Ha BOAa W MOMbLLaHeE Ha BOJa+YCTOMYMBOCT Npefl NpobuBate
+0opMeHa noaMeTKa.
+SRC - YCTOTMABOCT pef MOAKTL3B3HE Ha HepaMiHa NoNoBa
HACTUTKa NIOKPUTa C PASTBOP Ha HaTpies naypun cyndar (SLS),
KaKTO U Ha ND/10BA HACTINKA OT CTOMaHa MOKPUTa C MULIEPUH
DlombHUTENHa HHGOPMALMS:
MlpoRyTST e u3paboten chmacko Pernamena Ha Esponeiickua
napnamenT u Coserta (EC) 2016/425 ot 9 Mapr 2016 r. oTHocHO
MYHWTE NpeNa3Hy CPeCTa M OTMAHA Ha [vpekTvaa 89/686/
EO Ha Coaerta.

UPUTE ZA UPOTREBU
SIGURNOSNA 0BUCA
MODEL: 82-267-XX

HR

1. Primjena:

Sigurnosna obuca koja ima za3titna svojstva sluZi za zadtitu
stopala korisnika od povreda do kojih bi moglo doci tjekom
nezgoda. Obuca je opremljena kapicom koja 3titi od udaraca
jacine do 200) te od kompresija jagine od barem 15kN.

2. Natin koristenja:

Treba dobro odabrati veli¢inu obuce u trenutku nabavljanja
iste jer neispravno odabrana obuca podlijeze deformaciji
Ne koristite sredstva za ubrzavanje prilagodbe oblika obuce
stopalu jer bi ta sredstva mogla promijeniti svojstva obuce i
‘smanjiti stupanj zastite. Obuéu koja ima vezice treba stavljati
i skidati nakon Sto vezice odveZete. Dok nosite zastitnu obucu
izbjegavajte moguénost da u nju prodre voda. Ako dode do
prodora vode u obucu, treba ju osuiti na sobnoj temperaturi,
anakon toga provesti odrZavanje. Obucu treba redovito Gistiti
odravati pomocu sredstava koja su za to namijenjena.

Antistatitka obuca:
Preporua se noSenje antistaticke obute kad je potrebno
smanjiti moguénost generiranja statitkog elekiriciteta na
natin da se propustaju elektrostatitki naboji kako bi se
sprijetila opasnost da nastala iskra zapali npr. zapaljive
materijale i pare, te u stuaci kad nije u potpunostiiskljuena
opasnost od elektriénog udara uzrokovanog  elektriénim
uredajima ili elementima koji su pod naponom. Medutim,
treba uzeti u obir da antistaticka obuéa mozda nece osigurati
dowalinu 235y od elekiiénog udara jer samoshara
izmedu

a
hitps://bitly/3pJJzly

8. MpousseneHo 3a:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Yeenomen opra:
INTERTEK ITALIA SpA-
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
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od strinog udara nife potpuno eliminiran, trba poduzet
druge miere s ciljem izbjegavanja opasnosti. Preporuta se
da ovakva sredstva i dolje navedena ispitivanja postanu dio
programa spriecavanja nezgoda na radnom miestu.

U vezi s ispitivanjima preporuZa se da elektrina rezistencija
proizvoda koja osigurava postizanje Zeljenog antistatikog
efekta tiekom koritenja bude manja od 1 000 MO. Za
nov proizvod donja granica rezistencije je odredena na
razini100k0), kako bi se osigurala ogranicena zaita od
opasnog strujnog udara il paljenja u situaciji kad dode do
ostecivanja elektricnog uredaia koji radi pod naponom do 250
V. Medutim, korisnici iti svjesni d: k

ujetima obuca mozda nece biti dovoljna zaitita za korisnika
stoga treba poduzeti dodatne mjere opreza.

Elekiricna rezistencija obuce tog tipa moze se bitno promijeniti
uslifed savijanja, oneciséenja ili pod utiecajem viage. U
tom slutaju obuca nece ispunjavati svoju pretpostavljenu
funkeiju u mokrim uvjetima. Stoga je potrebno tefiti situacij
kad Ce obuca ispunjavati svoju pretpostavljenu funkciju
propustanja naboja i osigurati zastitu orisnika tiiekom cijele
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eksploatacije. Korisnicima se preporuta redovito i Gesto
provodenje internih kontrola elektrizne rezistencile u irmi
Obuta Klasificirana kao | moze apsorbirati viagu ako je
Koriétena due vrijeme, a u vlaznim i mokrim jetima moze
postati vodljiva obuca.

Ako se obuta koristi u uvjetima kad se materijal potplata
onetisti, preporuta se da korisnik uvijek kontrolira elekirizna
svojstva obuce prije nego ude u opasnu zonu. Preporuta se
da antistaticku obuéu nosite na mjestima gdje rezistencija
podloge nie u stanju nivelirat zaStitu koju pruza obuca.
Preporuceno je da tijskom no3enja obuce korisnik ne stavlja
nikakve izolacijske elemente izmedu potplate cipela i stopala
osim Earapa. Ako korisnik izmedu stopala i potplata stavlja
jo& neki ulozak, treba provierit elektriéna svojstva sustava
obuéa /ulozak”

3. Sastavni materijali

7. Dodatne oznake:
Na proizvodu su navedene sljedece oznake::

feouic [Godina proizvodnje
INEO Tools fTrgovatki znak proizvodata

jB2-12x [0znaka proizvodata

EU: 39-47 Velicina cipele

lce lOcijenjena je sukladnost proizvodal

lzadovoljava standarde koje su na snazj
lu Europskoj unij

[EN1S020345.2011  [Proizvod ispunjava sve zahtjeve normd
[EN 150 20345.2011

Svojstva obuce:
«Antistaticka obuéa
+53 ~Klasifikacija sigunosne obuce u skladu s normom EN

Gomjiste Ulozak Potplat

150 20345, cipela proizvedena u kategoriji S3(osnovni zahtjevi
+zatvorena peta + antistatitna svojstva +apsorbirajuca peta

e vode i apsorpeija pornost na_probijanje

P
<proflrani potplat
+SRC - otpornost na Klizanje na keramitkim plocicama sa

rastvorom natrij Lauryt sulfata (SLS) te na Celiénom podu sa

uma

glicerolom
Dodatne informacije

4. Ciscenje i odrfavanje:

Obucu redovito odrzavaite sredstvima namijenjenim za njegu

obuéa uzimajuéi u obzir preporuke proizvodata glede vrste

materijala od kojeg je napravljena cipela. Viaznu obucu suiite

na sobnoj temperaturi, dalje od izvora topline.

«Koza: koznu obucu nemojte prati jer zbog pranja koza gubi

svoju elastiénost, odlazi do pucanja ko i nestanka boje. .

5. Uvjeti transportiranja,  skladistenja i
zbrinjavanja:

Tijekom transporta i skladiStenja na proizvod nemojte stavijati

druge teske predmete ili materijale jer to moze uzrokovati

njegovo oStecivanje.

Obucu treba Zuvati u Kartonskim pakiranju, u zatvorenim

prostorijama zaSticenim od vlage, prozragnim, suhim, dalje

za skladiStenje treba iznositi od 5oC do 24oC. Vrijeme

skladigtenja ne bi trebalo biti duZe od 2 godine.

Proizvod ne zahtjeva zbrinjavane.
Rok trajan

Rok trajanja iznosi 5 godina od datuma proizvodnje. Datum

proizvadnje je otisnut na potplatu.

6. Pakiranje:

Kartonsko pakiranje. Pakiranje sadrZi jedan par obuce

odredene veliine, zaStitni papir/ fizelin, apsorber viage,

upute za koriStenje.

Na pakiranju je navedeno:

proizvodata; tip, model, klasa, vel
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ziv i kontakini podaci
ina

Proizvod je proizveden u skladu s odlukom Europskog
parlamenta i vijeca (EU) 2016/425 od dana 9. ofujka 2016. 0
sredstvima individualne zaSiite koja stavlja izvan snage direktivu
Vijeta 89/686/EEZ

Izjava o sukladnosti
https://bit y/3pJ 20y
8. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavijeno tijelo:

INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (i), Italy
Notified body No.:2575

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

ZASTITNE 0BUCE
MODEL: 82-167-XX

1. Upotreba:

Zadtitna obuca ima zastitne karakteristike namenjene da zastite
stopala korisnika od povreda koje mogu nastati u slucaju nezgoda.
Obuca ima kapu koja obezbeduje zastitu od udaraca energije
jednake 200 kao i od pritiska jednakog najmanje 1,5kN.

2. Natin upotrebe:

Obucu treba probati na dan kupovine, jer neodgovarajuca velicina
dovodi do deformacije obuce. Ne Koristiti sredstva za ubrzano
prilagodavanje oblika obuce na stopala, jer ta sredstva mogu da
dovedu do promene karakteristika obuce, kao i da smanje stepen
zasite. Obuca koja se pertla, treba da se obuva i izuva kada je
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raspertlana, Prilikom upotrebe zattne obuce potrebno je da
se izbegava natapanje obuce. U slutaju da dode do natapanja
obuée, potrebno je osusiti obuéu na sobnoj temperaturi, a zatim
ostaviti na odrzavanju. Obuéu treba redovno gistit i odrZavati uz
pomo sredstava koji su za to namenjen.

Antistatik obuca:

Preporutuje se da se antistatik obuéa koristi onda kada

3. Sastav materijal

Punjenje i

Gomjideo o

Karakteristike obuce:

«Antistatik obuéa:

+53 - Klasifkacija sigume obuce prema normi EN IS0 20345,

cipela je S3 kategorije (osnovatugradena petasantistatitka
energije u delu i apsorpcija

=

postoji potreba da se minimalizuje moguénost
punjenja, njegovim otpuStanjem, kako bi se izbegla opasnost od
pozara zbog iskrenja kod npr. zapaljivih supstanci  isparenja,
kao i kada nije u potpunosti iskljuéen rizik od strujnog udara
koji moZe da potekne od elekiricnog uredaja il elemenata koji
se nalaze pod naponom. Preporucue se, takode, da se obrati
patnja na to da antistatik obuéa ne moe da pruzi neophodnu
zaitu od strujnog udara, s obzirom da pruza samo odredenu
elekriénu rezistenciju izmedu stopala i podloge. Ukoliko
opasnost od strujnog udara nije u potpunosti eliminisana,
neophodna su druga sredstva u ciju zatite. Preporucje se da
tasredstvaili dole navedena strazivanja budu deo programa za
spreavanje nezgoda na radnom mestu.

Preporucuje se da, u skladu sa iskustvima, elekiritna
rezistencija proizvoda, koja obezbeduje Zeljeni antstatik efekat
prlikom upotrebe bude ispod 1.000 M0. Za novi proizvod, donja
granica elektriéne rezistencije ogranicena je na nivo od 100k,
kako bi obezbedila ogranicenu zatitu od opasnosti od strujnog
udara ili pozara u situacii oStecenja elekiritnog uredaja koji
radi na naponu do 250 V. Ipak, korisnici treba da budu svesni
toga, da u odredenim uslovima

obuéa moe da ne predstavlja dovoljan stepen zasiite, i da je
neophodno uvek koristit dodatna sredstva zasite.

Elektrigna rezistencija ovog tipa obuce podleze znaajnim
promenama u sluaju savijanja, prijavitine il uticaja viage.
Obuca nete moti da ispuni svoju osnovnu funkeiju ukoliko
se koristi u vlaznim uslovima. Stoga je potrebno nastojati da

samim tim obezbedi zatitu tokom ukupnog vremena upotrebe.
Korisnicima se preporutuje ~uspostavijanje internih testova
elektriénog otpora i njihovo sprovodenje u redovnim i Eestim
intervalima.

Obuca | Klasifkacile moze da apsorbuje viagu ukoliko se
nosi duze vreme, a vlaga i viazni uslovi mogu da uZine obuéu
provodnom.

Ukoliko se obuéa koristi u uslovima u kojima materijal dona
podleze propadaniu, preporutuje se da korisnik stalno
proverava elektriéne sposobosti obuée pre ulaska u opasne
zone. Preporutuje se, da na mestima, gde se koristi antistatik
obuéa, rezistencija podloge ne bude u stanju da neutralise
zaitu koju obezbeduje obuca.

Preporutuje se, da se tokom vremena upotrebe obuce, ni
jedan izolacioni element, sa izuzetkom pletenih Zarapa, ne
nalazi izmedu dona obuce i stopala korisnika. Ukoliko je bilo
kakav ulozzk postavjen izmedu dona i stopala, preporutue se
provera elektriznih sposobnosti spoljasnjost obuée/uloska.”
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4. Ciséenje i Odrzavanje:
Obucu treba redovno odrZavati sredstvima koja su namenjena za
odrzavanje obuce, postujuéi savete proizvodata koji se odnose
na vrste materijala od kojih je obuéa napravljena. Vlaznu obucu
potrebno je suiti na sobnoj temperaturi, dalje od izvora toplote.
«Koza: koZnu obuéu ne treba prati, jer pranje liSava kozu
elastiénosti, dovodi do njenog pucanja i gubitka boje.

5. Uslovi transporta, Euvanja i koridéenja:
Zabranjeno je prignjecivati proizvod prilikom transporta i
skladistenje sa drugim tezim predmetima li materijalima, jer to
moze da o3teti proizvod.
Obucu treba Cuvati u kartonskoj ambalazi, na tamnom mestu, na
mestu na kome nece doci do potapanja, gde ima vazduha, koje je
suvo, i dalje od hemijskih sredstava i izvora toplote. Temperatura
prostorije skladistenja treba da iznosi od 50C do 240 C. Rok
skladistenja ne sme da prevazilazi 2 godine.
Proizvod ne zahteva odlaganje.

Rok upotrebe i
Rok upotrebe je 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodne otisnut je na donu.
6. Ambalaza
Kartonska ambalaZa. Ambalaza sadrZi jedan par obuce u
odredenoj velicini, omot/sigurnosnu oblogu, apsorber vlage,
uputstvo za upotrebu.
Na ambalai se nalaze: naziv i kontakt podaci proizvodaca; tip,
model, Klasa, dimenzija.

7. Dodatne oznaks
Na proizvodu se nalaze sledeée oznake:

[0 lgodina proizvodnje

INEO Tools znaka firme proizvodaca

B2-12X znaka proizvodata

[EU: 39-47 imenzije Eizme

cE proizvod je podvrgnut _ispitivanjy
waliteta i ispunjava  standarde|
bavezujuce na terenu Evropske Unije

IEN1S020345.2011  proizvod ispunjava sve zahteve normel
EN 1S0 20345.2011

neo-tools.com

vode+otpornost na probijanje+oblikovani don.
+SRC - otpornost na klizanje na keramickoj podiozi pokrivenoj
rastvorom natrijum lauril sulfata (SLS) kao i na Zeli¢noj podlozi
pokrivenoj glicerolom

Dodatne informacij
Proizvod je izraden u skladu sa regulaciiom Evropskog
parlamenta i Saveta Evropske Unije 2016/425 od dana 9. marta
2016. god. u vezi sa sredstvima za liénu zaStitu i ukidanju
Direktive Saveta 89/686/EWG.

Deklaracija saglasnosti:
https://bit ly/3p) )20y
8. Proizvedeno z
GRUPA TOPEX Sp. z o.
Warszawa

Sp. k. ul. Pograniczna 214, 02-265

Prijavjeno tijelo::
INTERTEK ITALIA SpA

Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), laly
Notified body No.:2575

OAHTIEE I'lA TON XPHETH
YNOAHMATA ALOAAEIAL
MONTEAO: 82-167-XX

1. Xphon:
Yodhuata  aogakeiag  eival  unoSfpata nou  gépou
npoatatEUTI npSoBeta Yia v noatasia tou xphiot ang

wxo\ é va unoote Ao
Ynobiota e npoatasia Baktihev aviowfic e npékpouon 200
Joules kat ougieong gopriou toukdxiatov 15 kN

2. Kavéveg xphong:
Ta unoBipata Npéner va enAéyovIa e 1@ EKGOTOTE KpITApia o
{axGouy katé v ayopd tous. Ta nobiyata ow endéxdkay
pe Kpithpia

Dev npénet va xpnotonaieite npoivia ta onoia uvtehadv o
nhaguatikf Mpooapoyh ato NéBi, KaBG o &v Adyw npoidvia
Bovaviar va petaBdhouy TG iBidtTEG TV unoBnuGTLY Kat va
Heioouy o enineBo g npootacias. Ta unoBiuata e kopévia
npénet va ta BéZete kat va ta Byéete apos Adoete ta Kopbovia
Otav xpnaigonoieite o unoBipata aogaeias, ppoviiZete va pnv
Bpéxovtat. Edv ta unoBiuata Bpaxody, owviordtat va oteyvidoouy
0 Beppokpasia Swatiov, Kol Katénv egopubote npoidvia
nepinoinonc. Ta unobifata xpfdouy Takkod KaBapioos Kat
eguppoyic mpoibviwv nepinoinong eibiké oxeBiaopévav yia
Tov aKond aute.

Avuotaukd unobipata

nhexapikv optiwv, e anoréheapa va anoeuxef o kivbuvog
exbihwons avigheEng pe oivBnpiops, nx. and euphexta
uhikd Kot atpodg, Kot $tav Bev Slvaar va anokherotel €€
olokhfipou o Kivéuvos mhektpomhn€ias ané  oiainore
nhexipikh ouokeut A 10 ayGyia pépn G, Ba npéner va
onpewBel 61 o aviotaukd unodfpata Bev pnopodv va
eyyunBodv v enapki npooasia and hextponngia, eneidii
napéxouy p6vo pia avtioraon avéieaa ota n6Bia kol to Séncbo.
Eév o Kivbuvog nhexponhniag ev Slvatal va anokheiotei
€€ ohowhpou, eivar anopaitnio va AngBodv eminpéoBera
Hétpa MpogUMaEnc yia tov anokheiopd tou. Ta ev Adyw
Hétpa npopéAaEng koG ka eninpdoBeteg Bokipé 6w
avagépovial napakdtw npénet va yivouv Kkowd npaktikh yia
1NV GNOTpONT EPYATKGY GTUXNHETGY.

o  pfwon tou oTaTK0d NAEKTPIOROG To MpoibY Mpénet va
éxet nheapikh avtionaon pikpdtepn v 1.000 MO kaf' 6ho
tov wpékHo xpévo xpriong tou. H T twv 100 kA opidetar
¢ KATOTEPO BpIo QVTIOTaGNG 10U KANOUPYIOU MPGIBVTOG Yia
v e€aoipéhion piag nepiopiopévng npotaaiag and entkivuvn
nhexcponinia fi aipvibia avéphe€n oaoBinore nAektpikiic
ouokeuric nou napouaiée: Suokeroupyia katd ™ Aenoupyia
g un v téon éwg kai 250 V. otdoo, ot Katavahaté
opeidowv va yvwpifow 6u oe opiopéves ouvBikes 0
unobata evbéxetar va pnv- eCaopaNioouy v enapkh
npootaoia kat yia ov Aéyo aurd oeihouy néviote va éxouv
HaZi toug emnpéoBeta npootatevTIKG péoa.

H nhexpicd aviiotaon v unoBnpdtv autod tou eious
ivaran va petoBhndei anavui e oriag muxiv gBopds,

3. YAws:
Eowtepikd
Ave pépog Bépog Kat Toha
nétog
fépuo ehooris

4. KaBapiopés kat gpoviida:
Ta unoBfuata xphlowv TOKUKAG EpoppOYAC  MPOIBVIOV
nepinoinong  EiIKG  OXEBIOOPEVWY Yl TV oKomb  auté,
AapBavopéviv UNBYN TV OUSTAGEWY TOU KOTAOKEUAoTh nou
0(OpOGY OToV T0No UAKOU KOTAOKEUAG Twv unobnpidtcay. Dtav
0 unoiipata eival Bpeypéva, oUVIOTBTL Va OTEYVGOOWY GE
Beppokpaoia Swyatiou kol oe aopoki andotaon and mnyég
Beppdtac,..

«Béppo: Ta Beppduva unobApata ev npénet va nkévovtal, Gi6T
auté éxel wg anotéheoya TV andheia g EAaCTKSTTAG ToU
Séppatos, kit 1o onoio yiveral ata Bnpioupyiag pwyGY Kal
anoxpwpaTIopos.

5. LuvBiikeg  petagopdg,  anoBikeuong  Kau

petaxeipiong katd mv anéppuyn:
Kot T petapopd kal v anoBfikeuon, anayopeletal n
onoBétnon apéwv Goptiwy eni Tou poidvtog, BI6T evbéxetal va
BAGBn Tou.

pUnwy i uypaoiog. Auté ta unofpara bev Ba
Xov KJpIo GKoNG Kataokeufis Toug napovala uypasias, Mpénet
va eigaote ofyoupor 61 o npoiéy Bovata va exmhnpiover
Toug evBeBeyHEVOU Yia QUG oKoMoUg Mou éxouv oT6X0
Tov. BlaoKopniops 1w OTaTIKY MAEKIPIKGY GopTiwY Kat
v npoatacia kaB' 6ho Tov xpdvo weENiNG xpiiong Tou. 0
Katavahwri; ouviorétat va Bievepytioet  Sokiph nAeKTpiKiiG
aviiotaang ki va t Bievepye peténeita apketd ouRve.

Ta unoBipata g Kkhdong | ivaviar eniang va anoppoosy
uypasia Kal v KaaOToUV aYWYIHa €dv eKtBevTal ot Lypacia
Kal pnoridovtat oe vepd yia peyAn nepioSo.

Eév 1a unobipata xpnatponoioGviar o€ owBfikes oug onofes
10 ki TG oBhag punaivetat, ol katavahwrég npénet néviore
Vo ehéyxouv TG nhektpikég 1BIGTIIEG TV unoBnpdtY
npotol 6éMBouy o€ nepioxf kivBUvoU. Te X@poug 6oy
Xpnaponoiodvial Ta aviiotankd unobijata, n aviiotaon
g enikdhuyng Sev mpénet va eunoBiCer v npootaoia twv
unoBnudtav.

Katé m xpfon Sev npénet va undprowy poveotiké ukikd
avépcon oug odhe Twv unobnpdtwv Kkai ta nébia tou
Kaovohrd, extdg and. Kkaktooeidh. Edv undprer Koo
kG avéeon oTIV eowTepIK ENIpAVEID TG GBAGG Kol T0
n6Bi, ehépxoviar ot nhexpikés Bi6TTES Tou. ouvBuaopol

To aviotankd vnoiipata oy nepinwon
¥até v onofa eivar anapaftto v ehaxioononBe n adgnon
10U otanKol nAekTpIH0U péow BIaoKoPMIOOU TV OTaTKGY
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Ta unoBiipata npénet va anoBnkedoviat o€ xdptva Koutd, oe
Khetotolic Enpoti Xipoug nou npooTatedovial and uypagia Kat
aspiZoviar, o¢ aapakt anéoracn and xnulx:c ousieg Kot nnvc(
Beppbumag.
unabiyra npéne va et and 5 éu 24 C. H eplobos
anoBfikeuon Bev npénet va unepBaiver 10 2 ém.
To it Bev xphet 61k petaxcipons kard t ancppiyn,

o Xpévog xpfiang:
0 wéhiog xpbuog xpiong avépxeral ota 5 én and T npépa
Kataokeuic. H nepopinvia Kataokeufc unGverat ot éha.

6. Euokeuaoia:
Tuokeuaoia ano xoptéwi. H ouokeuaoia nepiéxel éva Zedyog
unoBnpétwy ouykekpipévou pevéBouc, xapti neprukiypiatog /
BAZeNivn, ouNAEKTG Lypadiag, oBnyieg Y1a Tov xphon.

Tm ouokevagia avoypdgoviar: enwvupia  Kal  otoieia
ENIKOVWV{ag TOU KATAOKEUAOTA, TUNog, poviéo, kAdan, péyeBos.
7. EninpéoBeteg entonpévoeig:

To npoiov pépel tnv ak6houdin oyiavon:

[20xx/xx 10 kataokeurig

INEO Tools LINOPIKD OAYA TOU KATOKEUOTH

2-12X fjiaVan ToU KataoKEUaoTh

EU: 39-47 héveBog wwv unobnuday
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e 0 mpoiev bel chep@el Ko

Gvetal npog TG anattfioe
@V npotdnwy nou toxdouv ot
[Euponaii Evwon

[EN1S020345.2011 o mpoiév ouppoppuvera npog Ghet
(¢ anafoeig tou npotdnou EN 150
o3s 2011

1616ntE Twv unoBnpdtY:
Avaotaukd unoBiyata
+53: Katnyoplonoinon ¢ npooTaTEUTIKiG UNGBnanG Bdoet
Tou npotdnou EN 1SO 20345, ta unobipata avuotoxoly
oy katnyopia S3 (yeviké anamoei + kheioth grépva +
avuotankés 1BITTES + anoppégnON PIXAVIKAS EVERYEIDG
0 QTépVa + aVIOX OTIY UBaTONEpUTETITa Kat anoppognan
UypGv + npootacia and Sidpnon + avéyhugn ooka (e
npootacia).
+SRC: avtioNioBuKéS B16TNTEG 0TV ENGAVELD and KepapIKE
mhakibia pe Sichupa AaoupuhoBeukod vatpiou (SLS) kaBix
Kat omv enigéveia ané xéAuBa pe yAukepiv

EmnpéoBetec nAnpoopicg:
To npoidv OUMHOPPVETAl Npog TG amaoElS ToU
Kavoviopol (EE) 2016/425 tou EupwnaikoU KotvoBouhiou
Kat tou TupBouiou, g 9ng Maptiou 2016, oxetkd pe ta
00 atopIKiG Npootaoiag Kal yia Ty Katdpynon tg oBnyiag
89/686/EOK tou ZupBouliou EE.

Ahkwan Euppéppuong:

https://bity/3p.J20y

8. Kataokeudone yia v etaipeia:
GRUPA TOPEX Sp. 2 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 214, 02-285
Warszawa

Kowonownpévog opyaviopds::
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575

neo-tools.com

MANUAL DE USO
CALZADO DE SEGURIDAD
MODELO: 82-167-XX

ES

1. Aplicacién:
El calzado de sequridad con caracterfsticas de proteccién estd
disefiado para proteger los pies del usuario contra las lesiones
que puedan surgir durante los accidentes. El calzado tiene una
puntera que protege contra los impactos con una energia de
200J y una resistencia a la compresidn de al menos 15 kN.

2. Modo de aplicacién:

El calzado debe ajustarse el dia de la compra — el calzado
mal ajustado se deforma, No utilice ninguna medida para
acelerar la adaptacion de la forma del calzado al pie, ya que
estas medidas pueden alterar las propiedades del calzado y
reducir el grado de proteccion. El calzado con cordones se
debe poner y quitar con los cordones desatados. Cuando
use calzado de seguridad, evite empaparlo con agua. Si estd
‘empapado, el calzado debe secarse a temperatura ambiente
y luego realizar cuidados de mantenimiento. El calzado debe
limpiarse y mantenerse regularmente con productos de
limpieza adecuados.

Calzado antiestatico:
Se recomienda utiizar el calzado antestatico cuando sea
necesario reducir la posible carga electrostética mediante
descarga de la electrcidad estdtica para exclur el peligro
de incendio a causa de chispas, por ejemplo, de sustancias
y vapores inflamables, y cuando no esté completamente
descartado el riesgo de descarga eléctrica debido 3 un
equipo eléctrico o componentes bajo tensién. Se recomienda,
sin embargo, tener en cuenta que el calzado antiestético no
puede proporcionar proteccién adecuada conlra descargas
eléctricas, ya que proporciona solo cierta resistencia eléclrica
entre el pie y el suelo. Si l iesgo de descarga eléctrica no se
ha eliminado completamente, se necesitan més medidas para
evitar el peligro. Se recomienda que este tipo de medidas y
pruebas que figuran a continuacién sean parte de un programa
de prevencién de accidentes en el lugar de trabajo.

Por experiencia, se recomienda que la resistencia eléctrica
del producto que proporciona el efecto antestatico deseado
durante la vida Gtil sea menor de ¢ 1000 MW. Para un producto
nuevo el imite inferior de la resistencia eléctrica se fja en
100 k0 para proporcionar una proteccign limitada conira
descargas eléciricas peligrosas o ignicign en caso de dafos
alos aparatos eléciricos que funcionen con tensiones d hasta
250 V. No obstante, los usuarios deben ser conscientes que
bajo ciertas condiciones el calzado no puede proporcionar
suficiente proteccién y para la proteccién del usuario siempre
se debe tomar precauciones adicionales.
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La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede cambiar
sustancialmente por causa de flexién, suciedad o humedad. EL
calzado no va a cumplir sus funciones establecidas si se utiiza
en ambientes himedos. Por tanto, es necesario actuar con el fin
de asequrar que el calzado cumpla su funcién establecida de
descarga de la cargay ssequre [a proteccion durate tods su
vida il da que los usuarios

internas de resistencia eléctrica y que se lleven a cabo de fuvma
regular y frecuente.

El calzado de clase | puede absorber (a humedad cuando se usa
durante un largo tiempo, y en condiciones himedas y mojadas
puede legar a ser conductor.

Si el calzado se utiliza en condiciones en las que el material de la
suela se ensucia, se recomienda al usuario comprobar siempre
las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar en una
z0na peligrosa. Se recomienda que en las zonas donde se utiliza
calzado antiestatico, la resistencia del suelo no pueda aminorar
la proteccién proporcionada por el calzado.

Se recomienda que durante la vida dtil del calzado ningin
elemento de aislamiento, aparte de tejidos tipo media o calcetin,
sea colocado entre la suela y el pie. Si se coloca cualquier
plantilla entre la suela y el pie, se recomienda revisar las
propiedades eléctricas del calzado / plantilla.”

3. Composicion de la tela:

Collarin Rellenoy Suela
plantila
o oma

4. Limpieza y mantenimiento:

El calzado debe ser mantenido regularmente en conservantes de

calzado, teniendo en cuenta las recomendaciones del fabricante

con respecto al tipo de material del que esta hecho el calzado.

El calzado himedo se seca a temperatura ambiente, lejos de

fuentes de calor.

«El calzado de cuero no se lava, porque el lavado priva la piel de

elasticidad, causando grietas y decoloracion.

5. Condici de i y
tratamiento:

Durante el transporte o almacenamiento, el producto no se debe

presionar con otros productos o materiales més pesados, ya que

podrian dafiarlo.

El calzado debe almacenarse en cajas de carton en habitaciones

cerradas y protegidas de agua, ventiladas, secas, y en lugares

alejados de productos quimicos y fuentes de calor. La

temperatura de almacén debe estar entre 5-24°C. El periodo de

almacenamiento no debe exceder de dos afios.

El producto no requiere tratamiento de residuos.

neo-tools.com

Vida dtil:
La vida il es de 5 afios a partir de la fecha de fabricacion. La
fecha de fabricacién esta estampada en la suela.

6. Embalaje

Paguete de cartn. El paguete contiene un par de zapatos de
una talla especifica, envoltura protectora/forro, absorbedor de
humedad, instrucciones de uso.

En la caja encontrard: nombre y datos de contacto del
fabricante; tipo, modelo, clase, talla.

7. Marcas adicionales:

El producto contiene las siguientes marcas:

Rl MANUALE D’ISTRUZIONI
SCARPE ANTINFORTUNISTICHE
MODELLO: 82-167-XX

1. Destinazione d'uso:

Le scarpe antinfortunistiche presentano caratteristiche protettive
e sono destinate alla protezione dei piedi dell'utente contro
lesioni che possono verificarsi durante gli incidenti. Le scarpe
sono dotate di un puntale che assicura la protezione contro
impatti con energia pari a 200J e contro lo schiacciamento con

levaluacitn de la conformidad y cumple]
lcon las normas en vigor en la Unién)
[Europea.

R0xx/xx |Afio de fabricacién forza pari ad almeno 15kN.
INEQ Tools Imarca del fabricante, 2. Modalita d'uso:

- L d odo dacal
2-12X [designacidn del fabricante al piede al giomo dell'acquisto, scarpe con una calzata non
[EU: 39-47 falla de calzado ottimale tenderanno a deformarsi. Non utiizzare soluzioni
e L prodoco e oo somatdo 3 " Cceere (adattamento dels scarpa al iede. in quanto

queste possono cambiare le propriet della scarpa e ridurre il
grado di protezione. Le scarpe con lacci devono essere calzate
e rimosse con i lacc slacciat. Durante utilzzo delle scarpe

[EN1S020345.2011  [el producto cumple con todos log]
requisitos de la norma EN ISQ)
[20345.2011
Propiedades del calzado:
«Calzado antiestético
+53 - clasificacin de los zapatos de sequridad segin norma
EN S0 20345, zapato hecho en la categoria 53 (requerimientos
basicos + talon cubierto + propiedades antiestaticas +
absorci6n de energia en el talén + permeabilidad y absorcion
de agua + resistencia a la perforacién + suela esculpida.
*SRC - resistencia al deslizamiento en base cerdmica
recubierto con una solucion de lauril sulfato de sodio (SLS)
y en base de acero revestido con glicerol

Informaciones adicionales:
El producto fue fabricado de conformidad con el Reglamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de
marzo de 2016, relativo a los equipos de proteccién individual
y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo.

Declaracién de conformidad:

hitps:/bit ly/3pJ 20y
8. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Organismo notificado:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), aly
Notified body No.:2575
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& necessario evitare di bagnarle a fondo. In
caso di forte bagnatura, le scarpe devono essere asciugate a
temperatura ambiente e sottoposte a manutenzione. Le scarpe
devono essere pulite e sottoposte a manutenzione regolarmente
con prodott destinati a questo scopo

Scarpe anti-elettrostatiche:

.Si raccomanda l'uso di calzature anti-elettrostatiche qualora
sia necessario ridurre la possibilita di accumulo di cariche
elettrostatiche, mediante la rimozione di cariche elettrostatiche
in modo da escludere il rischio di ignizione a seguito di scintille,
ad esempio di sostanze infiammabili e vapori, nonché quando
sia impossihile escludere completamente il rischio di scosse
elettriche causate da apparecchiature elettriche o componenti
sotto tensione. Tuttavia, si raccomanda di prestare attenzione
al fatto che le scarpe anti-elettrostatiche non sono in grado di
assicurare una protezione suffciente contro le scosse elettriche,
in quanto creano solo una certa resistenza elettrica tra il piede e
il suolo. Se il rischio di scosse elettriche non & stato eliminato
completamente, saré necessario intraprendere ulteriori misure
per evitare tale rischio. Si raccomanda che tali misure e le
Sequenti prove rientrino nel programma di prevenzione degl
infortuni sul lavoro.

Si raccomanda che, in base all‘esperienza, la resistenza elettrica
del prodotto, tale da assicurare l'effetto anti-elettrostatico
desiderato durante il periodo di utilizzo, sia inferiore 1 000 MO.
Per il prodotto nuovo il limite inferiore di resistenza elettrica &
fissato ad un lvello di 100K per assicurare una protezione
limitata contro scosse elettriche pericolose o contro L'ignizione
in caso di danneggiamento di apparecchiature elettriche che
operano con una tensione fino a 250 V. Tuttavia, gli tenti devono
essere consapevoli del fatto che in determinate condizioni le
scarpe potrebbero non assicurare una protezione sufficiente e
dovranno essere sempre approntate ulteriori precauzioni per
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proteggere [utente.

La resistenza elettrica di questo tipo di scarpe pub variare in
modo significativo

aseguito della flessione, della contaminazione o della presenza
di umidita. Queste scarpe non assolveranno alla loro funzione
prevista se utilizzate in condizioni bagnate. Pertanto sara
necessario intraprendere sforzi per garantire che le scarpe
assolvano alla loro funzione prevista di eliminazione delle
cariche e assicurino la protezione durante tutto il periodo di
utilizzo. Si raccomanda agli utenti di definire delle prove di
resistenza elettrica allnterno dell‘azienda e di condurre queste
ultime ad intervalli regolari e frequenti.

Le scarpe di classe | possono assorbire 'umidita se indossate
a lungo, e in condizioni umide e bagnate possono diventare
calzature conduttive.

Se le scarpe vengono utilizzate in condizioni in cui il materiale
della suola & soggetto a contaminazione; si raccomanda
allutente di controllare sempre le proprieta elettriche delle
scarpe prima di accedere allarea pericolosa. Si raccomanda
che nei luoghi in cui vengono utilzzate calzature anti-
elettrostatiche, la resistenza del substrato non sia in grado di
eliminare la protezione assicurata dalle scarpe.

Durante lutilizzo delle scarpe si raccomanda di non inserire
degli elementi isolanti, ad eccezione di calze a maglia, tra la
suola delle calzature e il piede dellutente. Qualora sia stata
inserita una soletta tra la suola e il piede, i consiglia di
verificare le proprieta elettriche del sistema calzaturalsoletta.”

3. Composizione del materiale:

Tomaia Fodera e soletta Suola

sostanze chimiche e sorgenti i calore. La temperatura degli
ambienti di stoccaggio deve essere compresa nellintervallo
da 50C a 24oC. Il periodo di stoccaggio non deve superare i
2anni.
ILprodotto non deve essere sottoposto a iciclaggio.

Periodo di val
Hperiodo divalicta i  anni dala data i roduzione. Ladata
diproduzione & impressa sulla suola.

6. Imballaggio

Imballaggio di cartone. La confezione contiene un paio di
scarpe di una taglia specifica, carta awolgente protettiva,
assorbitore di umidita, istruzioni per (uso.

Sulla confezione sono riportati: la ragione sociale e i recapiti
del produttore; il tipo, il modello, la taglia

7. Marcature aggiuntive:
Sulprodotto sono presenti seguenti simboli

20xx/xx fanno di
INEO Tools isimbolo del produttore
2-12X marcatura del produttore
[EU: 39-47 [misura della calzatura
E [Prodatto sottoposto a valutazione di

lconformita ed & conforme alle norme|
i vigore nell Unione Europea.
[EN1S020345.2011 [{ prodotto & conforme a tutt i requisi
(della norma EN IS0 20345.2011

Proprieta dele calzature:
+Scarpe anti-elettrostatiche

.53 - per calzature di sicurezza secondo
la norma EN IS0 20345, scapa di categoria S3
(requisiti di protezione base +tallone coperto +proprieta

el gomma

4. Pulizia e manutenzione:

Le scarpe devono essere sottoposte a regolare manutenzione
con limpiego di prodotti destinati alla manutenzione delle
calzature, tenendo conto delle raccomandazioni del produttore
sul tipo di materiale con cui & realizzata la scarpa. Le scarpe
bagnate devono essere asciugate a temperatura ambiente,
lontano da sorgenti di calore.

~Cuoio: le calzature in cuoio non devono essere lavate, poiché il
lavaggio priva il cuoi di elasticits, con conseguenti screpolature
e scolorimenti. .

5. Condizioni di trasporto, stoccaggio e

smaltimento:
1l pocotto durante il rasporto o lo stoccaggio non puj essere
ltr prodotti o
al danneggiamento del prodotto.
Conservare le calzature nella confezione di cartone, in ambienti
chiusi e al riparo dallacqua, ventilati, asciutti e lontano da
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dellenergia nella zona del
tallone +permeabilita all'acqua ed assorbimento dell'acqua
+resistenza alla perforazione +suola scolpita.
SRC - resistenza allo scivolamento su fondo in ceramica
ricoperto con na soluzione di sodio lauryl sulfate (SLS) e su
un fondo in acciaio ricoperto con glicerina

Informazioni aggiuntive:
1L prodotto & stato realizzato in conformita con il Regolamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo e del Consiglio del
9 marzo 2016 sui dispositivi di protezione individuale e
sull'abrogazione della direttiva 89/686/CEE del Consiglio.

Dichiarazione di conformita:
hitps:/bit ly/3pJ 20y
8. Prodotto per:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Ente notificato:

INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), ltaly
Notified body No.:2575
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NSTRUCOES DE UTILIZACAO
CALGADO DE SEGURANGA
MODELO: 82-167-XX

PT

1. Utilizagdo:

0 calcado de seguranga com caracteristicas de protegio é
concebido para proteger os pés do utiizador contra lesdes que
possam ocorrer durante acidentes. O calcado é dotado de uma
biqueira resistente ao choque de energia equivalente a 200) e &
compressio de pelo menos 15kN.

2. Modo de utilizacgo:

0s sapatos devem ser ajustados no dia da compra uma vez que
o calcado mal adaptado sofre deformagdo. Nao utiize produtos
para acelerar o ajuste da forma do calgado a0 pé, podendo estes
alterar as propriedades do calcado e reduzir o nivel de protecao.
Calce e descalce os sapatos enquanto os atacadores estiverem
desapertados.

Evite molhar o calgado de seguranga durante a sua utilizagao. Se
o calgado estiver molhado, deve ser seco & temperatura ambiente
e depois sujeito  conservagdo. O calgado deve ser limpo e
conservado regularmente com produtos de limpeza adequados.

Ealgadu an(leslzﬂcn

for necesséio reduzi a possibidade de carga eletrostatica
atraves da descarga de eletricidade esttica, de modo a excluir
o risco de ignicao por uma fafsca de, por exemplo, substancias
inflaméveis e vapores, e quando o risco de chogue elétrico
causado por equipamentos elétricos ou componentes sob tensao
ndo estiver totalmente excluido. No entanto, é recomendado
notar que o calcado antieletroestatico nao pode proporcionar a
protecdo sufic h létricos, uma vez q
introduz alguma resisténcia elétrica entre o pé e o solo. Tseo
tisco de chogue elétrico ndo for completamente eliminado, 30
necessdrias medidas adicionais para evitar o risco. Recomenda-
Se que tais medidas e os exames seguintes fagam parte de um
programa de prevengao de acidentes no local de trabalho.
Recomenda-se que, de acordo com a experiéncia, a resisténcia
elétrica do produto que proporciona o efeito antieletroestatico
desejado durante a sua vida il seja inferior a 1 000 MO Para
um produto novo, o limite mais baixo de resisténcia elétrica ests
definido em 100KQ para proporcionar uma protegdo limitada
contra chogues elétricos perigosos ou ignicao em caso de danos
a um dispositivo elétrico operando com a corrente de até 250V.
No entanto, os utilizadores devem estar cientes de que em
determinadas condigbes o calgado pode ndo fornecer a protegao
sufciente pelo que devem ser sempre tomadas as precaugdes
adicionais para proteger o utllizador.
A resisténcia elétrica deste tipo de calgado pode mudar
devido 3 flexdo, 30 ou humidade,
Estes sapatos ndo desempenhardo a sua fungo quando
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forem usados em condicdes humidas. Por isso, ¢ essencial
assequrar que o calgado cumpre a fungdo pretendida de
eliminagéo de cargas elétricas e proporcione a protecdo
durante toda a suavida itil. Recomenda-se que os utilizadores
estabeleam testes de resisténcia elétrica internos e os
realizem regular e frequentemente.

0 calgado da Classe | pode absorver humidade se usado
por muito tempo e em condigdes himidas pode apresentar
propriedades condutoras

Se o calgado for utlizado em condiBes onde o material da
sola esteja contaminado, recomenda-se que o uilizador
verifique sempre as propriedades elétricas do calgado antes
de entrar na zona de risco. Recomenda-se que nas dreas onde
o calgado antieletroestatico ¢ utilzado, a resisténcia do piso
ndo possa eliminar a proteg3o proporcionada pelo calgado.
Recomenda-se que durante o uso do calcado ndo sejam
colocados elementos isolantes, exceto meias de malha, entre
a sola do calgado e o pé do uilizador. Se alguma palmilha
for colocada entre a sola e 0 pé, é recomendado verificar as
propriedades elétricas do conjunto sapato/sola.”

3. Composigao:

Cano Revestimento e sola

palmilha

oo porracha

4. Limpeza e Conservaga

0 calcado deve ser conservado regularmente com produtos

dedicados ao calgado, tendo em conta as recomendacdes do

fabricante relativas ao tipo de material utilizado na produgdo

do calcado. Secar o calgado himido 3 temperatura ambiente,

afastado das fontes de calor.

«Couro: 0s sapatos de couro ndo devem ser lavados porque

a lavagem leva 4 perda de elasticidade, provoca rachaduras

e descoloracdo.

5. Condicdes de transporte, armazenamento e
eliminagdo:

Durante o transporte e armazenamento o produto no pode

ser comprimido por outros produtos ou materiais mais

pesados, podendo isso danificé-lo.

0 calcado deve ser conservado em embalagens de cartio,

em interiores fechados, bem ventilados, secos, protegidos

contra penetragdo de 4qua, longe de produtos quimicos e

fontes de calor.

A temperatura do armazém deve ser de 5°C a 24°C. 0 prazo

‘méximo de armazenamento ¢ de 2 anos.

0 produto nio precisa de ser eliminado.
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Data de durabilidade:
5 anos contados da data de producio. Data de producio
estampada na sola.

6. Embalagem
Caixa de papeldo. A embalagem inclui um par de sapatos no
determinado tamanho, o embrulho/entretela de protego, o
absorvedor de humidade e 0 manual de instruges.

Na embalagem encontram-se os dados de contacto do
fabricante, o tipo, modelo, categorias € 0 tamanho do produto.
7. Marcagdo adicional:

No produto consta a seguinte marcagao:

[20xx/xx jano de fabrico

INEO Tools marca empresarial do fabricante
82-12X lidentificaco do fabricante

[EU: 39-47 tamanho do sapato

3 [0 produto foi sujeito 3 avaliagao dd

lconformidade e cumpre os padre:
igentes na Unido Europeia.
[EN1S0.20345.2011 [0 produto cumpre os requisitos dg
orma EN IS0 20365.2011

Propriedades do calgado:
«Calgado antiestético
+53 - classificagdo do calgado de seguranca de acordo com a
norma EN IS0 20345 sapato da categoria S3 (requisito minimo
+ calcanhar alto + propriedades antiestaticas + absorcao de
energia no calcanhar + permedvel 3 dgua e absorcao de dgua +
resisténcia a perfurago + sola anatémica).
+SRC - sola antiderrapante - aderéncia ao solo ceramico coberto
por uma solugao de lauril sulfato de sédio (SLS) e ao solo em
ago coberto por glicerol.
Informagdo adicional

0 produto foi fabricado de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de marco
de 2016, relativo aos equipamentos de protecao individual e que
revoga a Diretiva 89/686/CEE.

Declaragio de conformidade
htps:/bit.ly/3pJ 20y

8. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organismo notificado:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy
Notified body No.:2575
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NOTICE D’UTILISATION
CHAUSSURES DE SECURITE
MODELE: 82-167-XX

1. Destination :

Les chaussures de sécurité 3 caractéristiques de protection
sont congues pour protéger les pieds de lutilisateur contre
des blessures pouvant survenir lors d'accidents. Les
chaussures sont équipées d'un embout de protection contre
les impacts 3 énergie égale 3 200 J et contre la compression
égale au moins a 15 kN.

2. Mode d'emploi
Les chaussures doivent étre essayées le jour de lachat,
des chaussures mal ajustées se déforment. Ne pas utiliser
dagents qui accélérent Uajustement de la forme de la
chaussure au pied, car ils pourraient mofier les propriétés
de la chaussure et réduire le degré de protection. Les
chaussures & lacets doivent étre habillées et déshabillées
délacées. Lorsque vous portez des chaussures de sécurité,
évitez de les mouller. En cas ol les chaussures ont été
mouillées, elles doivent @tre séchées 3 la température
ambiante puis soumises  un entretien. Les chaussures
doivent étre réguliérement nettoyées et entretenues 2 l'aide
de produits congus 3 cet efft.

Chaussures anti-électrostatiques:
U est recommandé duiliser des chaussures anti-
électrostatiques, quand il y a nécessité de diminuer la
possibilité de chargement électrostatique par Uévacuation
des charges électrostatiques, de maniére & exclure le
danger dallumage par une étincelle, p. ex. des substances
inflammables et des vapeurs, et qu'un risque

situation d'endommagement d'un appareil électrique, travaillant
sus la tension allant jusqu'a 250 V. Cependant, les utlisateurs
doivent @tre conscients que, dans des conditions déterminges,
les chaussures ne pourront pas assurer une protection suffisante
de Lutilisateur, et que des mesures de sécurité supplémentaires
doivent étre toujours prises.

La résistance électrique de ce type de chaussures peut subir
des variations considérables sous l'effet de pliage, de pollution
ou d'humidité. Ces chaussures ne rempliront pas les fonctions
admises, si elles sont utilisées en conditions dhumidité. Il
est donc indispensable de tendre & ce queelles remplissent la
fonction admise d'évacuer des charges électriques et qu'elles
assurent la protection tout au long de la période d'utisation. Il
est recommandé aux utilisateurs de défini les essais intérieurs
de résistance électrique au sein de Lentreprise et de les réaliser
régulidrement et fréquemment.

Les chaussures de ler classement peuvent absorber Uhumidité,
i elles sont portées pendant plus longtemps et en conditions
humides et mouillées, elles peuvent devenir des chaussures
conductrices.

Lorsque les chaussures sont uilisées en conditions dans
lesquelles le matériau de semelle subit une pollution, il est
recommandé que l'uiisateur contrdle toujours leurs propriétés
électriques avant de pénétrer dans une zone dangereuse. Il
est recommandé quaue endroits ol des chaussures ant-

5. Conditions de transport, de conservation et

d'élimination :
Pendant le transport et le stockage, le produit ne peut pas
atre crasé par dautres poids ou matériaux plus lourds car
ceci menace d'endommager le produit
Les chaussures doivent étre conservées en emballages
de carton, dans des locaux fermés et protégés contre le
trempage, aérés, secs, éloignés des produits chimiques
et des sources de chaleur. La température des locaux de
stockage doit étre comprise entre 50 et 240C. La période
de stockage ne doit pas dépasser 2 ans.
Le produit ne nécessite pas d'élimination

Durée de vie du produit :

La date de vie du produit séléve 4 5 ans & partir de la date de
fabrication. Date de fabrication imprimée sur le talo.

6. Emballage

Emballage carton Lemballage contient une paire de
chaussures de taille déterminée, une enveloppe / viieseline
protecrice, un absorbeur dhumidité, une notice d‘emploi.
Lemballage comporte : le nom et les coordonnées du
fabricant; type, modéle, classe, taille.

7. Marquages supplémentaires :
Surle produit, il y a des marquages suivants:

sont utilisées, la ré

réduire a protection assurée par les ch
L st recommands, pendant Uutisation des  chaussures,
quaucun élément isolant ne soit placé entre la semelle de la
chaussure et le pied de l'utilisateur, & 'exception des produits
de bonneterie. Lorsqu'un insert quelcongue entre la semelle et
le pied est placé, il est recommandé de vérifier les propriétés
électriques du systéme de chaussurelinsert.”

3. Composition

provoquée par un appareil électrique ou par des éléments
sous tension n'est pas entiérement exclu. Il est recommandé
cependant de prendre en considération le fait que des
chaussures anti-électrostatiques ne peuvent pas assurer
une protection suffisante contre une électrocution car elles
nintroduisent qu'une certaine résistance électrique entre le
pied et le sol. Lorsqu'un danger d'électrocution n'a pas été
entiérement éliminé, d'autres mesures sont indispensables
pour éviter tout risque. Il est recommandé que de telles
mesures ainsi que les essais cités ci-aprés soient une partie
du programme d'éviter es accidents sur le poste de travail

Il est recommandé que, conformément aux_ expériences,
la résistance dlectrique du produit, assurant un effet
électrostatique souhaité pendant la période d'utilsation,
soit inférieure 1000 MO La limite inférieure de résistance
électrique d'un nouveau produt a été définie au niveau
de 100 k0 pour assurer une protection limitée contre une
électrocution dlectrique dangereuse ou un allumage en
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Habillage et
Tige o Semelle
b aoutchooe

4. Nettoyage et entretien :

Les chaussures doivent étre réguliérement entretenues dans des
agents pour Uentretien des chaussures, en tenant compte des
recommandations du fabricant concernant le type de matériau
dont la chaussure est fabriquée. Laisser sécher les chaussures
mouillées en température de chambre, a l'écart de la source
de chaleur

«Cuir : les chaussures en cuir ne doivent pas étre lavées, car le
lavage prive la peau d'élasticité. Il provoque des fissures et des
décolorations.
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[oxu/nx [année de fabrication
du solne puisse pas - NEp Tools [marque de fabriquant

2-12X dentification du fabricant

U: 39-47 aille de la chaussure

e lLe produit a été soumis & ung

lévaluation de la conformité et i
Isatisfait aux standards en vigueur sur
le périmetre de ['Union européenne.

[ENISO20345.2011 [le produit satisfait & toutes e
lexigences de la norme EN IS0

20345.2011

Performance de la chaussure:
«Chaussures anti-électrostatiques
+53 - classification de chaussures de sécurité selon la
norme EN 150 20345 la chaussure est faite en catégorie S3
(exigences de base + talon intégré + propriétés antstatiques
+ absorption d énergie dans la parte talon + imperméabilté
& lleau et non-absorption d'eau + résistance au percage +
semelle sculptée).
“SRC - résistance au dérapage sur support céramique
recouvert de solution de laurylsulfate de sodium (LSS) et sur
support d'acir recouvert de glycérol.

Informations supplémentaires :
Le produit a é16 fabriqué conformément au réglement du
Parlement européen et du Conseil (UE) 2016/425 du 9 mars
2016 relatf aux équipements de protection individuelle et 3
'abrogation de la directive du Conseil 89/686/EWG.
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Déclaration de conformi
hitps://bit y/3pJ 20y

8. Fabriqué pour :
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organisme notifié:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), ltaly
Notified body No.:2575
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